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En los cines Salón Cataluiía y Pathé
Cinema ha sido proyectada con grandioso
éxi.to la producción perteneciente a esta casa

El Escarabajo de Oro
Comedia sentimental, interpretada por la

genial artista ALICE JOYCE

El día 3 de Marzo se

ESTRENÓ EN LOS PROPIOS SALONES

Como las Abejas
Creación de la genial MARGARITA SYLVA

Muy pronto

Abnegación de Madre
por LLIISA COLLI\IEY. (Producción francesa)
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Concesionarlo:

Eurique Piliol
Rbla, Catalda, 63

BARCELONA

mayor Acontecimiento Cinemato
I gráfico,ha sido el éxito obtenido en el
TEATRO NOVEDADES, de Barcelona,
con la gran película, inspirada en el dra
ma de Feliu y Codina, ilustraciones
musicales del maestro Tomás Bretón,

Producción PACE

DireccIófi

artística de

Maximiliallo Thous
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Presentan
la última super-producción rnás costosa,

interpretada por la "murieca del mundo"

Mary Píckford

ROSIT
La Cantante Callejera

Extraordinaria producción
puesta en escena por el famoso

Ernest

Lubístch

Primer actor

Holbrook

Blínn
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MARY PICKFORD
DOUGLAS FAIRBANKS

CHARLIE CHAPLIN
DAVID W. GRIFFITH
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Los Argumentos, Adaptaciones y Escrítores
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El asunto capital de una película es, ante todo y sobre
todo, el argumento. Si el argumento es bueno; la película
puede ser aceptable, puede tener éxito, si el argumento es

malo, por muchos elementos que se pongan en juego, la
pelicula será mala siempre. é

El argumento, es el alma de la cinta, es el espíritu de
a obra, es, en una palabra el código que regula vidas y mo

vimientos de los personajes haciéndoles marchar de constt

mo, al éxito o al fracaso, según valga o no la concepción del
escritor.

Decorados, trajes, joyas, efectos de luz y presentacio
nes imponentes, son cosas que están muy bien como com

plemento, para hecer resaltar o embellecer la acción.
Para que la película llegue a interesar, para que nos

hable directamente al corazón, es necesarío algo más que
el fausto y ese algo pueden darlo unicamente los magos de
la pluma, que conociendo a fondo las pasiones humanas y
sus defectos, conocen también los derroteros pra llegar
hasta lo más recóndito de nuestras almas.

Algunos directores de escena Ilevados por un desme
surado afá n de introdttcir innovaciones, han querido presen
tarnos películas meramente efectistas en las que el libro no

pasaba la de categoría de accidente, subordinándolo todo al
derroche de presentación, como si el valor de la cinta hubie
ra de medirse por la cantidad de pesetas que costaron los
vestidos de la protagonista.

El público, supremo juez de todas las cosas. no se

dejó engañar por las apariencias y después del éxito apa
rente que las primeras producciones obtuvieron, en aras de
la novedad, las restantes recibieron COMO premio el más
absoluto fracaso.

g,Quiere decir lo anterior que criticamos la labor de los
innovadores?

No, en modo alguno, la vemos y aprobamos con mucho

gusto, pero aplaudimos con mucho tnayor entusiasmo al

público que consciente de la gran importancia que tiene el

cinematógrafo, no se ha dejado desItunbrar por los esnobis
mos.

Nuetros vecinos los franceses han sabido aprovechar

se del inagotable filón que les presta su literatura y han
llevado a la pantalla gran número de obras de sus maestros
más insignes, con resultados muy positivos; algunas entre
ellas «Los miserables» de Victor Hugo, han sido reeditados
más de una vez, circunstancia que prueba la buena acojida
obtenida en un principio.

Sin embargo estas adaptaciones tienen a veces el efec
to de no poder ser reflejadas en la pantalla con todo lujo de
detalles que indica la novela. Muchos pasajes de estas obras,
meramente descriptivos o literarios, a veces lo más bonito y
meritorio de la novela, no pueden ser transcritos, se oponen
a ello infinidad de causas imposibles de remediar y claro,
el que presencia la película, queda un poco decepcionado,
tanto más, cuanto que muchas de las obras adaptadas se

prestan a ello muy dificilmente.
Viene todo esto a colación para demostrar que el cine

necesita una litteva gesta de escritores, única y exclusiva
mente cinematográficos, con ámplios conocimientos de la
técnica fotográfica y de cuantos recursos se emplean en la
escena muda.

La novela y la escena no son una misma cosa. Infinidad
de escritores que en la novela han demostrado poseer un

talento indiscutible al llegar a la escena han tenido un fra
caso ruidoso, no les ha salvado ni el nombre ni la aureola.
Sus obras han ido, como suele decirse, al hoyo.

Escribir para la escena muda no es difícil, requiere
saber mover los personajes y aprovechar las situaciones, lo
que en términos corrientes se llama tener recursos. Sin esta
condición previa cuantas intentonas se realicen, han de
resultar estériles en absoluto.

La nueva gesta de escritores cinematográficos que
preconizamos no ha salido todavía, pero está pugnando por
manifestarse y sin exageraciones optimistas nos atreve
mos a asegurar que a la cinematografía se dedicarán las
mejores plumas y los más grandes talentos.

El cine pav.2a bien cuando se escribe bien. Buena razón
de ello puede dar nuestro compatriota D. Vicente Blasco
Ibáñez que por un solo argumento ha recibido la fabulosa
suma de 50.000 dólares.
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LOS GRANDES FILMS
"TODOS LOS HERMANOS FUERON

El nombre de Lon Chaney en una producción Cinemato

gráfica tiene una fuerza incontrastable.

Son tantas sus interpretaciones notables que el público
conscientemente lo ha colocado entre los primeros trágicos
de su tiempo.

Sería tarea un poco ardua coleccionar los triunfos alc;in

zados por el eminente creador de Quasimodo en la obra

«Nuestra seflota de París».

En su última pro.lucción titulada «El taumaturgo», deargumentomuy original por cierto, Lon Chaney ha logrado
desfigurarse de tal forma que no lo conocían ni aún los afi

cionados tnás asiduos. La labor de éste gran actor en «El

taumaturgo» perdurará largo tiempo en la memoria de los

amantes del séptimo arte.

Las «Selecciones Capitolio» estrenarán próximamente
en el Salón Kursaal una importantísima película titulada

«TODOS LOS HERMANOS FUERON VALIENTES»

en cuya interpretación intervienen tres famosas estrellas

de la pantalla.
Son estas la encantadora Billie Dove, notabilísima artis

ta y una de las bellezas predilectas del público de los Esta

VALIENTES"

Una escena de este filn, exclusiva de "Selecciones Capitolio"

dos Unidos, Malcolm Macgregor joven actor de gran porve

nir y el insupereble Lon Chaney.
Con estos elementos hay tnás que suficiente para que

nuestros lectores puedan imaginarse el valor de la super

producción «Metro» «TODOS LOS HERMANOS FUE

RON VALIENTES».
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et Cabattero de la Pesaditta

casa fl. ibdnez!
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Compra-venta y alquiter de peticuta8 cinematográlícas
Petigro,s, 4, pral. letéjono 26-2 M

friadrid

LA 'DOLORES.
E.fctu,siva de esta casa para Madrid Centro, Norte, Asturías i Gaticia

insuperable creación de ¡van Mojouskine. Exclusíva para región Centro

eicithsitya,s Mak-§ennet "euerino no (se achica" yotra8
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UNA PELÍCULA ORIGINAL

La Torre Eiffel se pone de moda -en la

cinematografía. No hace mucho tiempo
Luis Morat impresionó en el citado lugar
gran parte de las escenas de su reciente
película «Angelito y su mufieco», convir
tiendo en estudio los ascensores y plata
formas del célebre monumento de tres
cientos metros de altura. Ultimamente, ha
sido realizada otra interesante producción
en éste mismo sitio.

La película a que nos referimos se titu
la «París duerme», y su argumento un

tanto ultramodernista permite realizar un
sin fin de escenas a cual más fantástica y.
emocionante.

El director de ésta obra original se

llama René Clair, y su actuación en la
pantalla como artista, le ha proporcionado
éxitos muy satisfactorios. Al presentarse
por primera vez ante el público engalana.
do con los atributos de director, ha que
rido hacer una presentación digna de su

nombradía, algo que salga de lo corriente
y haga converger hácia él las.miradas de
sus compañeros. Su larga actuación como
artista a las órdenes de L. Feuillade y
J. Baroncelli (dos magos de la escena) es
ya una garantía para suponer que René
Clair no es ningún inexperimentado.

Hemos dicho que «París duerme» es

interesante por el argumento, pero olvidá
bamos decír que una de las cosas más no
tables de ésta obra es su dificultad de
ejecución En un estudio es muy fácil que
los operadores vayan y vengan, den vuel
tas, adelanten, o retrocedan, pero en la
torre Eiffel, mientras no se invente la fór
tnula de sostenerse en el vacío, el retro
ceder más de la cuenta, puede acarrear al
físico un compromiso muy serio.

è,Qué como se ha inspirado el director
para realizar esta película?

Muy sencillo, Harold Lloyd en una de
sus últimas producciones evoluciona sobre
la cornisa de un «rascacielos» con la mis
ma sangre fría que si paseara por las am

plías aceras del Broadway, y hasta incluso
con más tranquilidad, ya que en el punto
indicado se encuentra completamente sólo
y sin miedo a que otro transeuente le pise
tul callo.

En éste inundo todo tiene su intrígulis
y nosotros, para evitar que alguna lectora
sensible vaya a dirigirse al gran cómico
demandándole no verifique tales locuras
en lo sucesivo, vamos a explicar como se

realizan estas escenas.

Harold como antes dijimos corre por
la cornisa del rascacielos a unos 100 me

tros de la altura de la calle; en un espacio
de unos 35 o 40 centímetros de anchura, el
«Chico:de los lentes» hace una serie de ca

briolas que ponen los pelos de punta. Tres
metros más abajo de donde actua el gran
cómico hay una magnífica plataforma cle
madera, dispuesta recojer sus graciosísi
mos huesos tan pronto como su elegante
humanidad intente faltar a las leyes de gra
vitación universal, y como el público ig
nora el insignificante detalle del andamia
je, se emociona tan a gusto.

Afladamos a ésto que Harold no corre

por todo lo largo del edificio, sinó sola

mente por los lados del

ángulo formado por una

esquina, de manera que
mientras el artista anda
por un lado, los operado
res fotografian desde el
.ángulo y cuando está en

el vértice, fotografian
desde los lados. Esto es
la única manera posible
de obrar para que el obje
tivo no registre la plata
forma salvadora.

René Clair se ha inspi
rado en estemismo princi
pio y su obra ha sido
filmada en un punto de la
torre Eiffel, a donde el
público tiene prohibida la
ascensión. Para que nues

tros lectores puedan darse
exacta cuenta de como fué
editada esta interesante
producción, vamos a des
cribir el ci tado monu
mento.

La torre Eiffel como casi todo el mun
do sabe, afecta la forma de un cono cua

drángular o rectángular, cuyas artistas
trazados en sentido oblicuidal convengen
en el quinto piso formado por la cúpula
metálica.

El público puede llegar por medio de
cómodos y rápidos ascensores hasta el
tercer piso o plataforma del monumento
pero nada más. En el tercer piso se en

ctrentran las habitaciones del ingeniero
constructor Sr. Eiffel (vacías la mayor
parte del tiempo porque él vive en otro
lado) y un gran balcón terraza que bordea
por completo el edificio.

El pretil o barandilla de éste mirador
es lo suficientemente elevado para evitar
toda intentona de suicidio. En un princi
pio los desesperados de la vida elegían
éste magnífico y elevado mirador para
realizar sus planes siniestros. Hoy la
presencia continua de dos gerxlarmes con
más frio que sueldo, y una red de alambre
colocada más arriba de la barandilla, han
cortado la costumbre y el que desea sui
cidarse tiene que recurrir al sublimado
corrosivo o al anticuadísimo procedimien
to de arrojarse a las aguas del Sena por
el puente de la Merced.

Volviendo a nuestro asunto, la película
fué filmada encima de la plataforma des
crita o sea en el cuarto piso y debajo
mismo de la cúpula metálica donde se

encttentran errrplazados los anemómetros
para medir la velocidad del viento, y
demás aparatos del observatorio astro
nómico.

La pequeña terraza donde se desarro
lla toda la acción de «París duerme»,
afecta la forma de un paraguas y sirve de
techo al balcón de los suicidas sin llegar a
cubrirlo por completo.

Es indudable que en el caso de una

caida, los actores habrían resbalado a la
terraza situada más abajo y los desper
fectos materiales de sus personas no

hubieran sido tan desastrosos como en la
cinta figura. De todas maneras el público

Dos interesantes escenas de "París Duerme"

tanto en este caso como en el de Harold,
ya referido, tampoco percibe la platafor
ma situada debajo y por lo tanto muchas
escenas de la película (arriesgadas sin

embargo) producirán más de un escalofrio
entre los espectadores.

He aquí el argumento de «París duer
me» resumido en pocas palabras.

A causa de un formidable cataclismo
han muerto todos los habitantes de la Tie
rra excepto cinco hombres y una mujer
que se encontraban en la torre Eiffel. El

imperio del Mundo les pertenece y cada
uno se asigna la parte que más le conviene,
pero por depronto y noobstante su eleva
do rango de emperadores, los gases dele
téreos que todavía rodean la corteza
terrestre les obligan a permanecer en lo
alto de la torre, donde como dijo Cervan
tes, toda incomodidad tiene su asiento. El
aburrimiento, poco espacio y falta absolu
ta de- confort, dan lugar a multitud de
incidentes unos cómicos y otros dramáti
cos que por lo bien conducidos e interpre
tados, habrán de divertir e interesar al
público en grado superlativo.

En uno de los pasajes de la obra figura
un duelo entre Henry Roland (el Athos de
«Los tres mosqueteros») y el gran actor
Prejean. Es una escena muy emocionante.

Por lo que pudiera suceder René Clair
aseguró la vida de sus actores y operado

• res contra posibles riesgos. Afortunada
mente la compañía de seguros no ha
tenido necesidad de desembolsar un cén
timo aún cuando en muchas ocasiones
estuvieron sus intereses bastante com

prometidos.

-
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EN PLENA CAMPIÑA
Las primeras escenas de un film histórico de Francia

Interiores fastuosos de un film histórico

En mi vida errabunda y agitada una

de las cosas que más ha Ilamado mi

atención es sin duda alguna La Turena.
La Turena (la Tourenne, que dicen

los franceses) es un país excepcional
tnente bello, un país de ricos y de

pobres. En esta comarca no se conocen

las fortunas medias, todo el país está

poblado de castillos imponentes a cual
más vetusto y extenso.

Situados sobre pequeños altozanos

y dominando por completo el expléndi
do panorama sus rectangulares u oblon
gos hast'ones parecen eternos vigías
de la naturaleza que desafiando las

inclemencias del tiernpo, permanecen
impávidos, dejando transcurrir horas,
días y sig-los.
Cobijados como polluelos entre las

alas de una clueca, pueden verse al

pie de las moles ingentes algunas edi

ficaciones terrosas cuyo aspecto con

trasta notablemente con el joyante
verdor de las praderas,
Son las edificaciones de los colonos

que con sus frentes perladas y el torso

encorbado, Iabo ran incesantemente

por los aledaños del castillo. Algunas
veces he tenido ocasión de hablar con
los simpáticos labriegos que de genera
ción en generación, se suceden en los

mismos dominios como si ellos fueran
en realidad los verdaderos propieta
rios.

Solo al final del verano, cuando Ile

ga el día señalado para el pago anual

del tributo, es cuando recuerdan que
las tierras cultivadas por sus familias

desde tiempo inmemorial pert enecen
al señor de arriba,
El señor de arriba es el castellano,

las más de las veces desconociJo por
sus colonos pero a quien todoS profe
san un respeto ilimitado. Cuando

hablan del castillo o de sus moradores,
su acento se torna más grave, su expre

sión más seria, parece como si nom

braran una cosa santa o sagrada ante

cuya invocación no está permitido
reir.

Por lo demás son alegres y dichara

cheros como el ambiente que les rodea,
alegres y tranquilos cual la caudalosa

corriente del rio Loira que con cansino

awecto se desliza por el centro de

ésta región privilegiada. Lo más extra

flo de La Turena es que a pesar de su

proximidad con la gran metrópoli de

París haya sabido conservar íntegra
mente el carácter tnedioeval que le im

primieran sus fundadores, grandes
señores de principio- del Renacimiento
o final de la edad media.

Al pasar por La Turena parecen
revivir en nuestra mente las páginas
de un libro de Dumas; no me cabe la

menor duda, el gran narrador, debió

concebir sus bellas descripciones sub

yugado por algunos de estos paisajes
imponderablemente únicos por su be

Ileza y grandiosidad.
Todo en la camp fia es paz y silen

cio; a veces el tnugido de una vaca o

el canto alegre de un pastor, nos saca

del éxtasis contemplativo, alzamos la
vista para ver de donde procede el

vagido o la canción y de nuevo nuestros

ojos se sumen por entero en la excelsa
visión del panorama.

A lo lejos mirando hacia Tours y
Samur, todo es bosque, la interminable
sábana de verdura queda interrumpida
a veces por la fosforescente estela del
río que cual plateada sierpe resbala,
no se sabe si separando o reuniendo
en el interior de su lecho los extremos
de las colinas.
Viene a cuento todo esto para que

mis queridos lectores se percaten de
un hecho que me ocurrió no hace inti

cho tiempo y que me Proporciono un

susto más que regular.
Encontrábame a inediados de Otofio.

pasando unos días en Orleans, una

ciudad de las más antiguas y señoriales

de Francia. El día a que hago referen
cia prometía ser verdaderamente

espléndido; ni una nube en el horizonte,
el sonrosado despuntar de la aurora

hacía presumir utio de esos tibios y
dulces días otoñales sin viento y Ilesios

de luz, en los que tan agradablemente
resulta pasear al aire libre.
Serian las seis, me vestí en ui, peri

quete; con mi niodesto hato de excur

sionista a la espalda y Ilevando por

todo compañero un tomo de Episodios
Nacionales (San Marcial, cogí el mon
tante y marché en dirección a la Esta
ción del Sur para tomar el correo que
debía transportarme a San-Remy-les
Chevreuse, un pintoresco y para mí fa

miliar pueblecillo situado a unos treinta
kilómeti os de la población antedicha,



Mi objeto era llegar a la granja de
Rhodon, precioso paisaje de todas mis

preferencias, decorado por un maní

fico castillo del tiempo de Luis Xl.
No había andado unos dos o tres

kilómetros en dirección a ini destino,
cuando ya en el camino noté algo anor

mal; carros, autos, carniones, indiví
duos vestidos de-manera bastante dis
conforme al uso de co'mo visten los

campesinos de aquella comarca, pero a

decir verdad, atento más a 'as cosas

que a las personas, apenas si paré
mientes en trasiego tan desusado limi
tándome a proseguir tui ruta.
Por otra parte la brisa matinal había

despertado en ini estómago un apetito
casi canivalesco, de modo que mi mayor
interés estribaba en adelantar el paso

y llegar cuanto antes a .1k1 alquería de
Rhodon donde, ini buen amigo jacques
Vernet, (el colono) me prepararía en un

dos por tres un desayuno que ni hecho
de encargo.

lba yo como quien dice relamiéndo
me de gusto, pensando en la proximi
dad del ágape, cuando de pronto vi

una cosa que me Ilenó de asombro y
espanto.
•.Ante la explanada que circunda los

fosos del castillo, unos cuantos caba

lleros, lanza en ristre y protegidos por
rutilantes corazas, acometíanse con

denodada fiereza. Los metálicos soni
dos de las corazas al entrechocarse
con las lanzas y los arneses, me hicie
ron comprender que no era cuestión de

juego y que se trataba de una batalla
en regla.
Hubo momento en que pensé si como

por arte de encantamiento habían sali
do de sus tumbas los antiguos morado
res del castillo y en su afán de lucha

y pendencia libraban fiera batalla para
conseguir la propiedad de aquellos
dominios.

A medida que avanzaba podía con

mayor precisión observar los incidentes
de la lucha; pero pronto mi asombro

dejó paso al terror.

.La casa habitada por mi amigo y a

la vez hostelero, yacía envuelta en la

más densa y negra humareda, gritos
descompuestos y chillidos penetrantes
resonaban ror todas partes. Las vacas

que momentos antes pacían en el prado
con absoluta tranquilidad, despavori
das por el humo y la baráunda, echa

ron a correr pendiente arriba hacia el

punto donde se libraba la contienda.
Lo que antes era batalla se trans

fot mó en corrida de toros y esta vez

fueron • los jinetes quienes dieron con

su respetable y anticuada humanidad
en la amable madre tierra.
Por fin pudieron ser reducidos los

animales no sin grandes trabajos de
cuantos allí estaban presentes, pero la

lucha no pudo reanudarse.
Todo esto que explico no son sinó

los preliminares de un grandioso film
histórico, titulado «El milagro de los

lobos». Los caballeros que ante las

puertas del castillo trababan safiuda

pelea, eran simples comparsas encar

nandopersonajes de antigttos guerreros
y lo que én un principio me pareció te

rrible hoguera que destruía por mo

mentos mi amable punto de refugio,
era un enorme montón de paja rociada
de bencina para simular el voraz incen

dio que parecía querer destruir la

granja entera.

Pasadas las primeras escenas, todos
los artistaS acudieron en tropel a la
Ilamada indicadora del condumio. Lo

que podríamos II,mar el estado mayor
de la carabana, otrtió en el interior de
la granja; los cotnparsas tumbados ttnos

sobre la hierba del prado y otros sen

tados sobre las paredes que circundan
al mismo, hicieron perfectamente los

honores a la cocina de mi amigo Vernet

que sudando la gota gorda y multipli
cándose hasta lo infinito escasamente

podía en unión de sus familiares y sir
vientes dar abasto a tanta demanda.
Durante la comida tuve el honor de

estar al lado del gran director de esce

na Raymond Bernard, quien con una

amabilidad sin límites me explicó lo

improbo de su tarea y el entusiasmo

que le anima.
—La escena de esta mafiana —me

dijo— nos ha salido mal y en parte ha
bremos de volver a reconstituírla, las
malditas vacas han tenido la culpa, me
han hecho perder medio día, pero en fin

;que le hemos de hacer! la vida del di
rector de escena tiene muchas contra

riedades y ésta es una de las más pe

queitas que se nos presentan.
---Y cuales son sus proyectos?
--!Oh! mis proyectos son fantásticos,

trato nada menos que de resumir la his
toria de Francia en 12 capítulos, «El

milagro de los lobos, es la primera pe
lícula de esta serie monumental que por
stt importancia está Ilamada a producir
enorme sensación dentro del mundo de
la cinematografía.

como V. solo se atreve a des
arrollar ta-rea tan formidable? ,;,No le

ha asaltado nunca la idea de no. poder
dar cima a tamaña empresa?
—Antes de emprender obra de tal

cuantía he procurado rodearme de per
sonas competentes, asesorarme por

personas autorizadas y atar como vul

garmente se dice, todos los cabos con

el fin de que mi obra contenga el menor
número de errores posible. Sobre este

particular he puesto todo mi empetlo y
cuidado. Son muchos millones los que
andan en juego para comprometerlos a

tontas y a locas, esto sin contar con el

estnero que todo buen patriota está

obligado a poner en una obra cuando
ésta reproduce los hechos más culmi
nantes de su historia veneranda.
Conforme el Sr. Bernad iba aden

trándose en los detalles de su obra fu
tura su rostro se transfiguraba, sus pu
pilas se iluminaban, parecía un poseído
como lo es en realidad, pero un poseído
del arte, un hombre que cuando trabaja
pone en sus actos alma y vida, dando a

todos cuantos con él comparten su la
bor, brío y fuerza suficientes para ha
cer del papel más modesto una creación
portentosa.
Esta es la impresión que en tui deja

ron las palabras del Sr. Bernad durante
el transcurso de la jornada a la que
como espectador tuve el honor de
.asistir.
Sería muy injusto si no merrcionara

también al ayudanie, el enorme Señor
Debain (1 metro 85 centímetros) cuya
pericia y entusiasmo corre parejas con

la de su director.
Por mucho tiempo que transcurra

S'iempre guardaré en tui memoria un

grato recuerdo de este día campestre,
mucho tnás delicioso de lo que yo me

sttponía cuando partí del hotel.
Causa de ello fué, de un lado la ama

bilidad con que me trataron y de otro.

,,,porque no decirlo? mi afición a las
cosas retrospectivas donde cada día

encttentro nuevos y más variados obje
tos capaces de excitar mi admiración
hacia las generaciones que nos prece

dieron. ..\NTONIO PÉREZ ZAMORA

LOURDES LOURDES
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Pronto aparecerá en la pantalla .el chispeante cómico CAN UTO
en sus últimas creaciones

El auto de Canuto (una parte)

La suegra de Canuto (una parte)

Canuto y su media naranja
La tirnidez de Canuto (dos partes)

EXCLUSIVAS de la casa "TRUFIL' Rambla de San José, 27 - BARCELONA
■181.1111111

CONCURSO CINEMATOGRAFICO
organizado por LAS NOTICIAS

Ganará 1,000 pesetas la persona que ponga el título más justo, más extrictamente
adecuado, a la película-concurso que hoy podemos Ilamar

LA 1--)ELICULA SIN TITULO
DE LiA. A. 11•TDPS I..., T..7 I"NTA.S E CF (2)1,1" ZALÆZ. MA.DRID

Las condiciones que se establecen para la celebración del

1." Podrá tomar parte en este concurso todo el público, y el solo hecho de ser
concursante determina la absoluta conformidad a las presentes bases.

2." La Polícula sin titulo se proyectará en los locales que se anuncien,
para que los que quieran tomar parte en el concurso puedan verla y elegir el título
que a sti juício sea más adecuado al argumento.

3." El título que cada concursante elija debera. escribirlo en el dobie boletín
numerado que se entregará en la taquilla del local donde se proyecte la película, o

hien, a quien lo solicite, en Administración de "Las Noticias".
4•a Será condición precisa que el concursante llene de su ptiño y letra y firme

COD su nombre o con pseudónimo los dos holetines, de los que mandará uno bajo
sobre al "Concurso Cinematográfíco", conservando el segundo, a cuya presentación
se entregarán las pesetas 1,000, caso de salirpremiado.

5.a Los boletines bajo sobre y dirigidos al "Concurso Cinematográfico", debe
rán ser emtregados en la Administración de "Las Noticias", hasta las diez de la
noche del día 15 Abril, después de cuya fecha y hora no serán aceptados más
holetines.

6. Cerrado el concurso, el Jurado examinará los títulos enviados y dará a

conocer su fallo antes del día 30 de Abril próximo, publicando en "Las Noticias"
durante tres días seguidos el número del boletín premiado.

7.a Caso de coincidir varios concursantes en el titulo premiado, se sorteará
el premio entre aqvéllos.

8.a Para este sorteo se publicarán en "Las Noticias" los números de todos los

Concurso, van conteniclas en las siguientes BASES:
boletines que coincidan en el título, convocando a los concursantes a quienes
correspondan para que personalmente o debidamente representados puedan presenciar el sorteo. Este será presidido por los seflores del Jurado y un Notario de
esta capital.

9.' Tan pronto sea publicado el fallo del Jurado se entregará en la Adminis
tración de "Las Noticias" el premio. Si éste, por coincidir varios concursantes en
el mismo título lo decide la suerte, la entrega se hará inmediatamente después.del
sorteo celebrádo en la forma que indica la base anterior.

Será condición precisa para cobrar el premio, que el agraciado entregueel segundo boletín y dé a conocer nombre y dirección para publicarlo en "Las
Noticias."

11." El fallo del Jurado será inapelable.
12.' Cualquier dificultad, conflicto o diferencia, relativa al asunto de que'se

trata, entre ctincursantes o entre éstos y el periódico organizador del concurso, sesometerá a la resolución del mismo Jurado, cttya decisión deberán aceptar todos yserá también inapelable.

IMPORTANTE.—Tanto el -boletín que se envíe al "Concurso Cinemato
gráfico" como el que debe conservar cada concursante deberá llenarlos y firmarlos
con tinta precisamente, una misma persona, pues para el cobro del premio tendrán
que coincidir exactamente, el número del boletín, el titulo de la pelicula, la firma o

pseudónimo, el carácter de letra y el corte que cada concursante hagapara separarlos dos boletines.

T..7 D CD

Componen el Jurado que ha de fallar el «Concurso Cinematográfico» de «Las Noticias», las siguientes personalidades:
Excmo. Sr. Conde de Lavern, presidente de la Academia de Bellas Artes; D. Maríano Fuster, presidente del Real Círculo Artístico;1). José de Arquer y Vives, presidente del Círculo del Liceo; D. Magín 411orera y Galicia. eminente literato y poeta; Don Miguel ¿'trillo,ilustre crítico de Arte; Don fos 'ídal, presidente de la «Mútua de DefensaCinematográfica»; DonAntonio Rovira, presidente de la sección

cinematógrafos de la «Asociación de Empresarios de Espectáculos Públicos»; D. joaquín Freixes, director de «Arte y Cinematografía»;
Donjuan Barco, director de «Las Noticias».
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Entramos en el aposento de Pilar

Alonso.

Esperamos breves momentos.

La genial intérprete de las «Carame

Ilas», aparece. Viste sencillamente,
con una suprema modestia. En su cara

llena de irresistible simpatía, no ve

mos afeites ni embelecos, hoy impres
cindibles al sexo femenino.

—èQué le voy a decir? Mi vida es

sencilla, no le contaré nada qüe a

sus lectores maraville; fuera de la es

cena no puedo interesar a nadie.

—En dónde debutó?

—No me someta a un interrogato
rio, venga Vd. a la pieza inmediata:

mientras me pinto y me arreglo, char
laremos.

—Con mucho gusto.
—Pero le ruego no vea Vd. en tní

a la artista, imagínese que nos cono

cemos hace mucho tiempo, considére
me como a una buena amiga.
—Pilar comienza su toilette.

—Nació Vd...?

—En Mahón.

—Creía eraVd. catalana.

—Como si lo fuese. Quiero mucho esta

tierra; el público es mío, y yo soy de ellos.
--èNo ha viajado por el extranjero?
—Ne• Por ahora tatnpoco tengo intención

de marchar de España, me encuentro muy
bien aquí.
--èNo actúa Vd. en Mahón?

—No. Allí tengo mi familia, mi casita, y
desde el vapor me dirijo a ella, para

reposar.

—èLe gustan los deportes?
—Muchísimo; durante el verano, con

mis primitas, nos pasamos el día al lado

del mar, nadando, remando.
—èLe gusta el mar?

—Muchísimo,

—èy los niños?

—¡Con locura! El otro día estando en

escena, una niñita, deSde un proscenio,
sacaba las diminutas manos y me aplaudía.
Yo no podía apartar los ojos de ella, no

hacía más que sonreirme y mirarla en

cantada.

—èY los vestidos?
- claro... ¿a qué mujer no le

agradan?
—èQué modas le gustan?
—Siempre las más sencillas; para la

calle los colores obscuros, lejos de toda

exageración o extravagancia.
—èY en el teatro?

—En la escena deseo que mis vestidos

PILAR ALONSO
recreándose con un libro de poesías de Maragall

sean como mi arte, que sean con prefe
rencia del agrado de las serioras.

- Hace Vd. bien. Pero observo que
Vd. es en todo muy original.
—No por Dios, no me diga eso. No me

gusta discrepar en nada. Me asusta la idea

de que alguien me tuviese por una excén

trica. La naturalidad es lo más bonito, lo
más agradable, no comprendo como a

algunas personas les gusta llamar la

atención.

—Pues seguramente, aunque bien a su

pesar, donde Vd. vaya será reconocida

por todos.

—Si; y eso es lo que me hace no ir a

ninguna parte. Desearía que en el mo

mento de abandonar la escena, nadie me

reconociese, nadie se ocuparo de mi, de

searia entonces ser como una muchacha

de tantas.

—No pasea Vd.?

—Precisamente ahora vengo de ver la

rua, (como todos los arios).
—èLe gusta?
Si; pero para mí no se han hecho esos

espectáculos, no me atraen, en mi vida he

concurrido a un baile de tnscaras.

—Ama Vd. la música?

—Mucho, en el arte encuentro una gran
dosis de felicidad...

sus risas nos recuerda el murmullo

profundo del oleaje.

- del cine, que me dice?

Me gusta muchísimo.

--¿Cuales son sus artistas predilec
tas.?

—Las yankys, me enamoran pre
cisamente por su sencillez, también

las alemanas...

—èy las italianas?

—María Jacobini, es la más sencilla.

--èLe gustaría hacer películas?
Mucho... pero interpretándolas

fuera de España.
- el matrimonio... y el divor

cio... y...

—¡Cuantas cosas me preguntal...
No podré responderle bien... En fin yo
creo que el arte y la familia nopueden
estar unidos. Hay .que consagrarse a

una de las dos cosas.

--¿Por cuál opta Vd.?

—Mientras permanezca soltera, me

dedicaré al arte... si me casara, me

consagraría a la familia, abandonando por

completo el teatro.
—Le gusta la vida reposada del home?

—Sí.

Ya lo dijo un poeta... «Cada mujer
guarda en su corazón un dulce hogar».

Ramper ha terminado su trabajo.
Pilar —que no ha terminado— se intran

quiliza.
—¡Tengo para un cuarto de horal...

¡corre!... ¡vuelal... ¡que no entre nadie a

darme prisal... ¡que nerviosa estoy!...
¡vamos corre!...

Pilar está inquieta, no quiere hacer es

perar a su público predilecto Quizás
nuestra charla inoportuna, ha sido el mo
tivo del involuntario retraso...

¡Por fin Pilar aparece iluminando con su

inconfundible sonrisa la escena! Los es

pectadores la reciben con aplausos, es la

nifia mimada, la elegida entre las «ele

gidas».
Lo mismo en escena que en la intimidad,

Pilar con su sencillez encantadora sabe

cautivar, adueriarse de la voluntad de sus

infinitos admiradores.

Me despedí de ella.

Tres horas había permanecido a su lado;
para mi se deslizaron con la rapidez de

tres minutos...
Callamos un momento, hasta nosotros

Ilegan las palabras del gran Ramper que
hace las delicias del público, el cual con

«UNA MUCHACHA

SIN 1MPORTANCIA»

-
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bellísima estrella de la «Universal» y una de las lncís notables

íncrénuas del arte mudo, que tantos elop,los alcanzó al ser:2
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estrenada la joya de dicha lnarca CORAZONES
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ARGUMENTO

Arropada por un Kimono de seda, de dibtijos
multicolores, la marquesa Yorisaka piensa con

melancolía en los peligros que acechan a su es

poso en la capital de Francia.

Mistres Hockley una inglesa atrabiliaria y an

dariega a quien la marquesa conoció por casua

lidad, se encarga de sacar de su abstracción a la

jqponesita. So pretexto de educarla a la europea,

la conduce a su yate anclado en la bahía de Na

gasaki. Ya en el yate Mistres Hockley, comienza
por presentarle a Felze, un reputado pintor que

promete hacerle su reti ato. La marquesa acepta
y se muestra encantaaa del amable trato que re

cibe de sus nuevos amigos.
Miss Vane la inseparable dama de compariía de

Mistres Hockley intima en seguida con la mar

quesa. Las dos amigas se habían alej.4clo un poco

paseando por la cubierta; al volver la cabeza, ob
servan como la inglesa y el pintor se abrazan

amorosamente.

Un rayo que hubiera caído a los pies de la ja
ponesa no le hubiera hecho mayor impresión. La
marquesa escandalizada, interrogó ávidamente a

Miss Vane, pero ésta con la mayor naturalidad
se limitó a contestar: ¡Bah eso no tiene ninguna
importancia! Así comenzó su educación eui opea.

Siguiendo los consejos de Mistres Hockley, la
marquesa Yorisaka, cambió sus vestidos por una

elegante toilet.

En el salón de la casa ahora completamente
modernizado, la marquesa recibe al capitán Fer
gan, un ag-regado naval extranjero, íntimo amigo
de la familia. Ambos se sientan y esperan la lle

gada del pintor Felze que aquel mismo día debe

dar comienzo al retrato prometido. Como los dos

euroreos se desconocen la Sra. de Yorisaka efec
túa las presentaciones de rigor.

Mientras tanto el marquès de Yorisaka que
había ido a París con unamisión secreta, es des

cubierto por el príncipe Alghero y denunciado
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te. Sus comparieros y entre ellos

el alférez Hirata, le tributaron

un entusiasta recibimiento. El

marqués contestó:—He cumplido
con mi deber, todo el mundo ig
nora mi llegada, permitidme que

vaya a darle a mi esposa, tan

agradable sorpresa.
Aquella tarde, la marquesa

daba una recepción íntima a sus

amigos los europeos. Botellas,
egipcios, baile, canto, etcétera...

nada faltaba dentro de aquel,
en otros tiempos, austero salón

japonés.
En el preciso momento de

abrir la puerta, el marqués vió

como el capitàn Fergan, incli

nándose suavemente, besaba los

cabellos de su esposa, mientras

ésta interpretaba en el piano Las
Canciones de Bilitis.

Rápido como el rayo, el mar

qués des.enbainó el purial, pero

su ofuscación duró un segundo.
Duerio ya de sí mismo, volvió a

cerrar. Abatido, sintió que sus

fuerzas desminuían, que le fal

taba aire para respirar..NLentras
tanto la marquesa tras de aquella
puerta que él creyó la de la dicha

seguía cantan.do, y tocando el

piano.
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Tranquiloy son -

riente, como si nada

hubiera visto
,
el

marqués de Yorisa
ka abrió por segun
da vez la puerta.

Fergan y la mar
quesase levantaron

sorprendidos, inte
rrogándose con la

mirada, pero la ca

ra sonriente de Yo

Ksaka acabó por

tranquilizarles. La

marquesa besó la

frente de su esposo

y se retiró.

Los dos hombres

quedaron un mo

mento frente a

frente.

—He podido
conseguir que en

la próxima batalla

venga Vd. como agregado en mi acorazado, d jo
elmarqués al capitán Fergan.
El alférez Hirata que acompaftaba al marqués

increpó duramente a éste su pasibilidad de

carácter.
- ya habría vengado mi afrenta—dijo el

alférez.

La flota enemiga había doblado de Singa

poore; todo estaba listo para empezar la batalla.

En las calles de Nagasiki e registraban desga
rradoras escenas de dolor.

Madres, esposas, niños, todos acompafiaban
hasta el puerto a los novios de la Muerte, exhor

tándoles con lágrimas en los ojos, para que cum

plieran con su deber.

Yorisaka marchó confiado diciendo a su mu

jer:--La esposa de un Samuray,
no debe llorar nunca ; el día de

la batalla debe ser para ella

un día de fiesta.

La flota japonesa levó an

clas.

Al siguiente día de navega

ción, el v.gía sefi:dó unos pun
tos negros que en forma de V

se acercaban hacia la costa.

Una densa humareda segui
da de unestampidoformidable.
Estos fueron los primeros sa

ludos de las flotas rivales.

La lucha comenzó épica,
innenarrable. Las balas ene

migas barrían el puente.
Arriba estaba la muerte,

abajo el abismo. El dilema era

sencillo: matar o morir.

Yorisaka fué herido;un ma
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rinero se precipitó a recojerlo—No te ocupes de

mí, toma el telémetro y que continúe el

En aquel momento pasaba el capitán Fergan.
—Capitán, dijo el marqués, encargaros del

mando de esta torre.

—Marqués, yo sov un oficial neutral... en fin,
creo que ne tengo derecho...

Sin embargo, un recuerdo se interpone por un

momento en la mente del agregado y con resolu

ción firme, decide sacriticarse por la patria de

la amada.

Pálido como un cadáver el capitán Fergan
cogió el telémetro. Una nuve de granadas ene

migas arrancó el torreón dondeestaba el capitán
Ferga n.

Las calles de Nagasiki están engalanadas pa

ra recibir a los héroes. Ante el palacio de Yori

saka se detiene una camilla.

La marquesa baila y ríe en compariía de Mis

tres Hockley. Felze que lo ha visto, entra para.

prepararla: pero ella lee la desgracia en el sem

blante del pintor, y entre lágrimas y risas como

quien pierde la razón, enarbola su copa y dice:

—La mujer de un Samuray no debe llorar

nunca.

Con infinitas precauciones se acerca a la ca

milla donde está su marido, levanta el velo que
cubre su cara y exclama angustiosa:

—IYorisaka! Yorisaka, háblame.
Al oir esta voz en otro tiempo tan querida, el

marqués entreabrió los ojos.
Con una voz que parecía un gemido, murmu

ró: «Mitsouko», y sus labios se cerraron para

siempre. Mientras tanto, la marquesa, de rodillas

ante el cadáver de su esposo, poseída de loca de

sesperación, contempla con horror la magnitud
de la tragedia que ha de sumirla en luto eterno.
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:E-- LOS ENEMIGOS DE LA MUJER
-9:

E ARGUMENTO
=

Los enemigos de la mujer son los enemigos de la

creación, los libertinos que viven solo para sí, los que
malgastan su vida en cínica auto-indulgencia y fitial

mente, los que consideran a la mujer no más que como

E mero regalo de sí mismos. Demasiada riqueza,
siado lujo, ningún trabajo y responsabilidad demasia

do poco contacto con las realidades de la vida, he

aquí los factores que crean esta sórdida concentración

espiritual, esta estólida indiferencia ante los dolores
del .mundo. èCómo no habían de darse en la Rusia del

antiguo régimen? Jamás ningún rico de la tierra llegó
a poseer las fabulosas riquezas de los potentados ru

E sos, por lo que, en lógica consecuencia, jamás se llegó
en Europa a la corrupcíón y a los extravíos que lle

garon en el imperio de los Zares, los que fueron un

día seflores absolutos de vidas y haciendas, en

aquel inme,nso territorio, medio europeo y medio

3
oriental.

+ En medio de lit desolación de un paisaje nevado,

1
+
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+
+
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el palacio del aristócrota, magnífica construcción de
estilo asiático y bizantino, se alza (untuoso como una

joya en su estuche de raso blanco. Una doble y amplia
escalinata da acceso a la entrada del principal. Es de

noche y el castillo está completamente lluminado; en

la fachada, dos flamígeros arden con rojas to

nalidades de incendio
En supalacio de maravilla, el potentado

posee hermosas mujeres; colecciona beldades,
como otrosmillonarios coleccionan raras por

celan ts. Se ha rodeado también de sus fieles

amigos. Atiliode Castro, (elegido por Lubinioff
a causa de que «le dominan todos los vicios, y
no tiene ningún defecto») y D. Marcos de
Toledo, su segundo consejero. Sin embargo
no es feliz, le invade de contínuo nostalgia
infinita; hastiado de todo, ansía algo nuevo e

imprevisto
Lo imprevisto surge aquella misma noche.

Un fiero cosaco que ha cabalgado durante

veintidos días bajo la nieve inclemente, penetra
con violencia en el palacio para exigirle la

reparación de la deshonra de su hermana Ana

Ivanova, mediante matrimonio. El príncipe
rehusa, pero de pronto sus labios dibujan una

sonrisa siniestra y en sus ojos brilla una luz

enigmática.
Rápidamente queda concertado un duelo

a muerte entre los dos hombres. Ambos con

tendientes, desnudos de medio cuerpo para

arriba, son rodeados de los moradores del pala
cio; entre éstos figura la duquesa de Lille, en

cuyo rostro está plasmada la mueca del terror.
Han salido todos a la puerta de la suntuo

sa mansión y mientras damas y caballeros tiri
tan de frío, en la doble escalinata, bajo la

nieve que se adhiere a sus ropas, los comba
tientes cruzan los aceros con safta feroz.

1,argo tiempo dura el reñido combate.
Las puntas de los sables van dejando en los

pechos rojas heridas. Finalmente un certero

sablazo del aristócrata derriba al cosaco para no

levantarse más.

El matador, sin fuerzas ya para tenerse en pié,
vacila, y cae junto a su víctima. Es recogido del suelo

y todos se retiran. Solo queda allí bajo la temperatu
ra glacial, el cuerpo exánime del vencido, al que la
nieve piadosa, cubre con su blanco sudario

Ha transcurrido mucho tiempo. La acción se de
sarrolla ahora en París, durante el trágico verano de

1914, en el preciso momento, en que la más alegre
de las ciudades prueba al Mundo que la risa y el llan
to pueden hermanarse; la orden de movilización fija
da en cada esquina hace germinar en todos los cora

zones galos la semilla de la unión sagrada.
Alicia, la duquesa de Lille, vive en la capital de

Francia, donde también se encuentra el príncipe Mi

guel Tedor Lubimoff con sus inseparables amigos
Atilio de Castro y D. Marcos de Toledo. La guerra
les ha sorprendido fuera de Rusia. La duquesa y su

compatriota sienten renacer los vínculos amorosos

que en otro tiempo les unieran en San Petesburgo.
Por coquetería y por no desmerecer a los ojos de

Lubimoff, a quien verdaderamente ama, la duquesa
ha ocultado siempre que tiene un hijo de diez y .seis
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años, un huen mozo Ilamado Gastón, educado en Sui

za, al que su padre el duque de Lille, animándole con

su propio ejemplo, hace alistar en el ejército francés,

para ayudar a Francia contra el imperio germánico.
Estamos en plena movilización, las autoridades

militares requisan toda clase de vehículos donde quie
ra que éstos se encuentran, incluso en plena calle.
Patriáticas manifestaciones formadas por millares de

personas recorren los bulevates entonando himnos, y
los marciales acordes de la Marsellesa resuenan por
doquier. Por todas partes se ven desfiles de tropas,
la efervescencia y la emoción van increscendo. Fá
bricas y talleres han suspendido el trabajo por falta
de brazos, las casas particulares quedart sin servi
dumbre; todo el inundo marcha hacia el frente de
combate.

El mismo día que Alicia se queda sin criados,
y llorosa despide a su hijo, recibe la visita de Lubi
moff. La casualidad hace que éste encuentre el som

brero de Gastón y convencido de que Alicia le enga
fia, rompe con ella todo trato; malhumorado y dándose
cuenta por primera vez de que odia a París, la guerra
y las mujeres, decide aislarse con sus amigos refu
giándose en Villa Sirena, :herniosa propiedad que
posee en Monte Carlo.

Por esta razón, mientras que el estruendo de la
guerra conmueve todos los pechos, el principe
y a sus amigos vejetan egoístamente baio el. rutilante
y tranquilo cielo de la Costa Azul. Mas tarde se les
une el violinista italiano Spadoni, que no vacila en

abandonar a su madre y a su hermana ante la perspec
tiva de encerrarse en la Villa
para distraer con su arte las ve

ladas del príncipe.
Alicia sigue a Lubimoff y un

día se encuentra en la gran sala
de juego del Casino de Monte
Carlo, esa maravillosa máquina
internacional de pulverizar for
tunas. La duquesa le ruega que
vaya a visitarla, pero el aristó
crata no accede. En otra ocasión

Alicia encarga a Atilio de Cas
tro: «Dígale que si no viene a mi

casa, iré yo a verle». El mensaje
no solo tiene un resultado nega-:
tivo, sino que da lugar a que los?

cuatro hombres por instigación
del príncipe, quien promete a sus amigos una vida de

paz y de lujo, merced a su dinero, renuncian a todo

trato con el sexo contrario y juntando las manos,

para mayor solemnidad, se declaran «los enemigos
de la mujer».

Mientras tanto, la lucha más espantosa que vie

-

ron los siglos se desarrolla en la tierra, en los aires y
en el mar. En tierra, es la guerra de trincheras con

todo el bélico aparato de alambradas, cañones, grana
das de mano y gases asfixiantes; en el aire es la des

trucción de ieroplaiios y dirigibles; en el mar, las

maniobras de soberbias escuadras y el hundimiento
de indefensos barcos mercantes. (En la pantalla se

desarrolla con trágica fidelidad la gran epopeya de
nuestro tiempo).

En violento contraste, todo es calma y quietud
en Monte Carlo. Alicii consagrada por completo
juego. En Villa Sirena llega a reinar inçluso el aburri
miento, sus insignes moradores echan de menos a la

mujer.
De pronto las nuevas de Rusia conmueven a la

comunidad, y dejando a Spadoni al cuidado de la vi

la, Lubimoff, sa'e con Castro y D. Marcos, para San

Petesburgo a fin de salvar sus bienes de manos de

los revolucionarios rojos que amenazan arrasar el

Imperio de los Zares.
Largo sería relatar detalladamente las grandiosas

escenas a que dá lugar este viaje, el asalto del pala
cio del príncipe por los terroristas, la lucha de aquél
con el celoso cabecilla de éstos, etc. Baste con decir

que tras infinitas y emocionantes peripecias. Lubintoff,
consigue rescatar el tesoro que posee en joyas y
piedras preciosas, regresando por milagio de Dios,
sano y salvo a Monte Carlo.

De vuelta a Villa Sirena,
dos novedades amenazan des

moronar el iuramento de «los
enemigos de la mujer». Spa
doni, arrastrado por el espíritu
bélico que flota en el ambiente,
se dispone a partir al frente.
Por otro lado Alicia, en

una entrevista que tiene con

Lubimoff, logra convencerle
para que vaya a hacerle una

visita en su propia casa, y le
Ileve al mismo tiempo el dinero

que necesita, el juego la ha
arruinado por completo y la

pobre mujer pasa horribles an

gustias, viéndose impotente
para mitigar los sufrimientos de su hijo.

El aristócrata se presenta al día siguiente en la

humilde morada de la dttquesa de Lille. Su belleza le
E
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inclina a claudicar como «Enemigo de la mujer» y pre
tende ir más lejos de lo que ella debe consentir. La
actitud de Alicia lo exaspera, la maltrata brutal
mente y por último le arroja al rostro los billetes de

banco que tanto desea, y que ella ¡hay! no rechaza en

un arranque de ofendida dignidad, porque, por encima
de este sentimiento está el sentimiento de madre.

La guerra europea sigue stt bárbaro curso. En
t >dos los frentes se realizan innumerables proezas, y
en Monte Carlo comienzan a verse heridos. «Los

enetnigos de la mujer» están ya hastiados de serlo y
reprochan tímidamente al Príncipe que haya faltado
al juratnento, visitando a Alicia. Castro y D. Marcos

apoyan la decisión de Spadoni de tomar parte en la

contienda y ellos mismos empiezan a acariciar la idea

de que deben contribuir en la medida de stt esfuerzo
al servicio de la hutnanidad, en vez de permanecer
egoístamente aleja
dos del mundo.

Poco tiempodes
pués de la visita de
Lubimoff a Alicia,
ésta recibe un tele
grama anunciándole
la muerte de Gastón,
el hijo amado. Júz
guese cual será su

sorpresa, cuando días
mas tarde, lo ve IIe
gar y lo estrecha en

tre sus brazos. La
triste noticia tenía sin
embargo su funda
mento, el muerto glo
riosamente en el cam
po de batalla era su

marido, el duque de
Lille, padre de Gas
tón.

Por fin Castro y

Gastón no puede contenerse, le abofetea y acto
seguido queda concertado un duelo a pistola. Una
vez en el terreno de honor, Gastón, dispara al aire.

El príncipe no llega a disparar, porque su adver
sario cae al suelo desplomado, muerto.

Castro que ha avisado a Alicia y la ha acotnpaita
do al lugar del desafío, llega con la desolada duquesa
motnenfis después de morir Gastón, quién según
informe facultativo, ha fallecido a consecuencia de un

colapso cardíaco, desesperada Alicia, revela entre

lastimeros sollozos que Gastón es su hijo, y acusa

al príncipe de haberlo matado.

Toda tragedia es espantosa, peto más aún la que

por la pérdida de un hijo se desarrolla en el corazón de

una madre. Casi siempre suele tener como consecuencia
luto de por vida, y no pocas veces la exacerbación

del amor hacia los desventurados, hacia los que sufren,
phacia los desvalidos,
1,para quienes el mun
1 do no es más que un

valle de lágrimas.
Y así acontece

en esta ocasión.Todo
el amor que la du

quesa de Lille profe
saba a Gastón lo re

parte ahora entre los
heridos que sin cesar

van llegando a Monte

Carlo,de los distintos
frentes de combate.
Constantemente se la
ve, infatigable y solí

cita, a la cabecera de
las pobres víctim,-ts
de la guerra.

Lubimoff también
ha cambiado mucho

desde la muerte de
4IL Gastón. Ya no es

Don Marcos se alis
tan en la legión extranjera y el Príncipe queda sólo en

Villa Sirena, entregado a sus misóginos pensamientos.
Hurarlo y concentrado en sí mismo, durante algún
tiernpo, rehusa todo trato con sus semejantes.

Pero un día su alma de excéntrico, le impulsa a

turbulencias propias de otra época, y organiza en

la Villa un baile al que a isten hermosas mujeres.
También concurren sus amigos y muchos otros invi

tados, a quienes no conoce, entre ellos Gastón. En
realidad, más que baile, aquello es una bacanal, una

verdadera estampa de la Rusia decadente de los Ro
manoff y como la fantasía del gran sefior moscovita
no tiene límites, hace que varias beldades depositen
en una fuente (colocada encima de un mortero disimu
lado por la misma) todas las joyas y piedras preciosas
que trajera de Rusia, aplica una mecha encendida, hace
estallar el rnot tero y el tesoro cae en Iluvia sobre los

invitados quienes se lanzan a recojerlo. desenfrena
damente.

El príncipe contempla el espectáculo y sonríe, su
vanidad de gran señor esta satisfecha.

De pronto surje un incidente, derivado de la de
fensa que Gastón hace de una dama, ultrajada por el

príncipe.
:1\lo puede Vd. hacer tnejor uso que éste de su

riqueza?—increpa el joven oficial.

Hago de mi riqueza el uso que me place, respon
de secamente Lubimoff.

solo para
mundo.

Al fin ha comprendido que la mujer no es un

juguete para recreo de sí mismo, y que odiarla es una

vana quimera. La palabra sacrificio también tiene

para él, un profundo sentido. Se ha alistado en la le

gión extranjera y ha cedido Villa Sirena para hospital
de sangre. Lo que antes era fortaleza inexpugnable
de «Enemigos de la mujer», está ahora Ileno de enfer
mos y heridos.

Alicia y Lubimoff se ven a menudo, pero no se

hablan, parece como si se hubieran propuesto purifi
car su alma en el servicio de sus setnejantes.

Así pasan semanas y meses. Finalment, cuando
los horrores de la tragedia quedan obscurecidos por la

aurora de la calma y las tropas victoriosas de Francia
desfilan bajo el Arco del Triunfo, los antigttos amantes
se reconcilian. Han aprendido en el dolor que jamás
pueden encontrarse alegrías. sino amando al projímo,
y esta enseñanza, que les dignifica, es promesa de

que ahora, juntos, sabrán encontrar la felicidad para
sí MiSMOS.

Y en la Villa Sirena, que ahora es hospital, ro
deados de heridos y convalecientes, que les deben la
salud y tal vez la vida, Lubimoff y Alicia, se estre
chan en el más puro y casto de los abrazos.

sí,
el libertino que vive

el indiferenteante los dolores del

FIN

:===
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SELECCIONES CAPITOLIO
BILLIE DOVE - LON CHANEY

MALCOM MAC GREYOR

artistas de fama mundial son los principales intérpretes de la

sensacional super-producción "Metro Capitolio"

TODOS LOS HERMANOS
FUERON VALIENTES

cuyo estreno tendrá lugar el día 23 en el aristocrático KURSAAL

LA PELICULA

que verá siem

pre con interés

111114*--N-N-4•-.4•.--4•-••-•

LA PELÍCULA

que recordará

con emoción
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COMO SE FOTOGRAFIAN LOS

TITULOS Y PASAJES DE UN LIBRO

El reproducir en una película los títu
los o pasajes de un libro determinado, no
es empresa tan sencilla como a primera
vista parece.

Generalmente no suelen reproducirse
más que títulos artísticos de libros, tales
como las sagradas escrituras u obras anti

guas de verdadero mérito cuya reconsti
tución sería harto difícil por los complica
dos dibujos que cada letra encierra. Por
otra parte el mérito de estos rótulos estri
ba más que en otra cosa en su

en que son precisamente hechos por
tal o cual calígrafo renombrado y los mis
mos que constan en la obra que se cita y
exhibe.

En la película «Sodoma y Gomorra»,
se ven algunas inscripciones de esta
índole.

Para reproducir éstas letras, se adop
ta al objetivo del aparato de tomar vistas
una pequefla lente de aumento y esta len

te, agranda el tamafio de las letras en
forma conveniente para que puedan ser
leídos los rótulos sin necesidad de nuevos
aumentos, como se hace en los laborato
rios.

Las páginas que se trata de fotogra
fiar deben estar muy bien sujetas, para
impedir que una corriente de aire pueda
agitarlas y en la habitación donde el título
se impresiona, no debe producirse ningu
na trepidación porque como las letras son

tan diminutas, la menor oscilación del
libro es causa suficiente para que todo
el rótulo salga borroso e incognoscible.

Como ven, ésta operación que a pri
mera vista parece una cosa tan insignifi
cante, requiere una serie de preparativos
análogos a los que necesita la más compli
cada de las decoraciones.

UNA ESCENA DIFICIL

El director de escena Tourjanski ha
terminado una película titulada «El canto
al amor triunfante». En una de las escenas

de la obra, la artista Natalia Kovanco,
apoya su dorso en el canto de una mesa

que sirve de pedestal a un ídolo indio. El
ídolo permanece inmóvil con los brazos
apoyados en los muslos y las piernas en

trecruzadas a semejanza de los árabes,
pero de pronto su rostro se anima, su

cuerpo desnudo de cintura para arriba
jadea y la artista ett, el paroxismo de su

horror, se ve asida por múltitud de bron
ceados brazos que a manera de dogal, le

oprimen cuello, cabeía, talle y rostro.
El extraño fetiche' tocado por un gorro

inverosímil, parece una arafía monstruosa,
cuyos tentáculos repugnantes se multipli
can hasta el infinito para aherrojar a su
presa.

Esta escena cuya proyección en la pan
talla dura unos segundos, ha necesitado
una jornada entera para realizarse.

El director de escena para dar mayor
realidad al personaje què debía represen
tar el papel de ídolo, hizo traer exprofeso
desde la India un fetiche que tuviera apro
ximadamente el tamaño natural de un

Natalia Kovanco se ve asida por numerosos brazos

hombre. Llegado que hubo, la famosa dei
dad branmanica se procedió a construír
una indumentaria análoga a la de la esta
tua y a broncear al actor toda la parte del
cuerpo que figuraba desnuda.

Para que el ídolo ostentara varios
brazos y no se viera el truco, el Sr. Tour
janski concibió una idea genial. Detrás de
la mesa que hemos dicho actuaba de pe
destal, mandó colocar un telón de tercio
pelo negro; tres actores vestidos también
con esta misma ropa permanecían uno a

cada lado del actor estátua y otro detrás.
El ropón que vestían les cubría por com

pleto desde la cabeza hasta los pies, y
únicamente dos aberturas practicadas una

a cada lado del sayón daban paso a los
brazos previamente embadurnados de cola

y rociados después con bronce en polvo.
Como el fondo era todo negro, la má

quina de tomar vistas no pudo registrar
más que los brazos de los actores, que
dando su cuerpo confundido con el telón.

Así es como pudo realizarse esta esce

na que cuando la veamos nos parecerá
fantástida siendo así que la única fantasía
de la misma, son las cavilaciones del
director para Ilevarla a feliz término.

EL LABORATORIO DE URGENCIA

El laboratorio de urgencia dentro de
los estudios cinematográficos viene a ser

algo así como las casas de socorro en las
grandes ciudades, una cosa indispensable
que evita muchas desgracias.

Cuando se principia a impresionar una
película, antes de entrar de Ileno en la
edición de la misma, se imprimen unos

cuantos metros de cinta.
El pequefio rollo que resulta de ésta

sesión preliminar recibe el clásico nombre
de «objeto de ensayo».

Una vez recibido en el laboratorio el
trozo de cinta mencionado se procede a
desenrollarlo y colocarlo en los aparatos

apropiados para sumergirlo en las cube
tas de anilina, donde recibe la coloración
y virages acordados de antemano. De ésta
forma el director de escena puede com

probrar inmediatamente los efectos del
vestuario, de las caracterizaciones, de si
debe o no cambiarse determinada decora
ción, etc evitando con éste sencillo
procedimiento infinidad de errores y gas
tos.

Además de ésto los laboratoríos de
urgencia Ilenan un sin fin sin de come

tidos que les dan utilidad suma, en ellos
se tiran las fotografías 13 x 18 obtenidas
mientras se filma la película; estas son las
fotografías que luego vemos en la prensa o

en los carteles colocados ante las puertas
de los cinematógrafos, y a veces se llega
incluso a desarrollar los negativos de las
películas que se está impresionando para
verificar observaciones convenientes.

Los trucos sobre impresiones y cuan
tos recursos emplea la técnica cinemato
gráfica, pueden ser inspeccionados en el
acto por estos pequeflos laboratorios que
hoy día no faltan en ningún estudio me

dianamente dotado.

COMO SE TOMAN LAS VISTAS

EN AUTOS Y COCHES

Nuestros lectores habrán visto muchas
veces, porque esto sale en muchas pelícu
las, que mientras los actores van a toda
velocidad montados en uncamión o en un

tranvía, las escenas siguen desarrollán
dose con la misma facilidad que si estu
vieran trabajando sentados dentro del es
tudio.

¿No han sentido nunca curiosidad por
averiguar la manera de realizar estas
escenas?

Nosotros suponemos que sí y como

nuestro deber de informadores está en sa

tisfacer la sed de noticias que padezca
nuestro público, nos adelantamos a pro
porcionárselas antes de que nos las pida.

Los procedimientos empl eados son

distintos según la escena que deba impre
sionarse. Si se trata de fotografiar una
fuga o bien 4ina persecución entre dos
vehículos (escena frecuentemente repetida
en las películas de episodios) entonces, el
aparato de tomar vistas se emplaza en un

coche que corre detrás de los que huyen y
a la misma velocidad, pero si por el con
trario lo que se desea es impresionar
escenas cuyo desarrollo se verifica den
tro del tranvía o de un autómnibus como
antes decimos, en este segundo caso se

adhiere una larga plataforma detrás del
vehículo citado, el aparato de tomar vistas
se coloca sobre la plataforma construída

y puede decirse que todo va sobre ruedas.

Esta manera de filmar esmuy cómoda

y da siemprebuenos resul tados, pues como
quiera que los movimientos producidos por
los baches afectan por igual a los artistas

y al aparato, la fotografía no registra
las oscilaciones, el auto puede marchar
con mayor rapidéz y el paisaje así foto

grafiado produce al espectador mucha

mayor sensación, dándole una idea de
vertiginosidad dificilmente asequible en
otra forma.



Las grandes exclusivas

E. GONZÁLEZ-MADRID
para Catalufia

INTERNACIONAL FILM

Calle Valencia, 278-BARCELONA

Martes 18 de Marzo
ESTRENO

en el Aristocrático Salón

KURSAAL
de

A PELIC111.11
TITULOSIN
del concurso

LAS NOTICIAS
1.000 pesetas
se abonarán a la persona
que facilite un título exac

tamente adecuado a su

argumento.
Véanse bases para ser concursante.
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Son las películas
más notables

Adaptación cinematográfica de
la célebre obra de Arniches y

García Alvarez,

ALMA DE DIOS
Música del maestro Serrano

Interpretación de los geniale5
artistas IRENE ALBA-JUAN BONAFE

EL NIDO DE AMOR
Psicología de la vida de una

mujer que pecó por amor. In
terpretada por I os eminentes
artistas Maruit Marnay, Paul

Wergener y R. Shunzel.
Edición: A. F. A., de Berlín

MILLE FLEUR
PALAIS

de

EL CABALLERO AUDAZ

EL 11APAZIJELÜ
Comedia por

N

PEDRUCHO
Argumento del Excmo. Señor
Duque de Tovar, impresionada
en Barcelona, Norte de Espa
ña y Andalucía. Interpretada
por el popular torero PEDRUCHO

JUGANDO CON
EL PELIGRO

Comedia por

Carola Toelle y Albertini

JUGUETES DEL
DESTINO

LA RAZON DE
LA FUERZA

BARCELONA
Consejo de Ciento, 292

l'elráform 5102 A

MADRID
San Bernardo, 24
-1-1éf()f1c. 16 91 M

Comedia por

Ellen Fuller y Maciste

Drama por

N rri

Comedia por

Carola Toelle y Maciste

VALENCIA
Plaza Emillo Castelar, 4

l'eléfonc• 189 8

BILBAO
Astarloa, número

"l'eléfcmc) 477
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Primer Campeollato de Europa eii España de

Ca) X IE C)
celebrado en Barcelona ante

50,000 espectadores, entre

PIET HOBIN (belga) RICAREO ALIS (espaÑol)
ZAMORA y SAMITIER

entrenan al campeón espafiol

LA ESCALERA
DE LA MUERTE

Por

ALBERTINI

SANSON EL
INVENCIBLE

PIALBETINI

AGENCIAS: Alicante o Cartagena o San Sebastián1
Sevilla o Málaga o Oviedo o Palma de Mallorca

CORRIENTES

20 Producciones Selectas, 20
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LAS "ESTRELLAS" DE CERCA
France Dhelia es morena; casi todo el

mundo cree que ésta simpática estrella es

rubia, porque desde un principio empezó
a trabajar en el cine con una peluca rubia
y con ella sigue, pero no obstante, bajo
los doradores cabellos postizos se ocultan
unas hermosas trenzas de azabache.

¿Por que no las exhibe su propietaria?
Muy sencillo, cuando France Dhelia

tenía 15 años, era ya una celebridad tea
tral; su belleza y stt talento, le habían

permitido lucir sus facultades artísticas en

los mejores teatros de la capital de Fran
cia.

El entusiasmo de esta muchacha por el
teatroera tal que de día, cuando noactuaba
ante el público, se pasaba el tiempo ensa

yando o estudiándose el papel y cuando
se iba a dormir, empezaba a soñar con el

trabajo del día siguiente. El teatro era su

obsesión.
En cambio el cinematógrafo, le parecía

un espectáculo detestable digno de todo
su desprecio.

Un día fué requerida por un director de
escena para representar un papel de ingé
nua. Como el contrato era tentador Fran
ce Dhelia aceptó, pero con objeto de no

ser conocida por sus amistades, puso so

bre sus cabellos una peluca rubia.
El dorado nimbo que la cabellera arti

ficial daba a sus ojos morenos, pareció
tan bien a la debutante, que ya nunca más
ha dejado la peluca.

Terminada la película, la simpática ar

tista, avergonzada como si hubiera come

tido una acción punible, se reintegró a la
escena hablada, asegurando que nunca

más volvería a pisar un estudio cinemato

gráfico. Sin embargo el trabajo de la de
butante plugo tanto que de nuevo fué

requerida para actuar en otras produccio
nes.

A medida que transcurria el tiempo iba
France Dhelia comprendiendo el inmenso

campo que el cinematógrafo ofrecía a su

talento artístico; poco a poco su entusias
mo por el teatro fué decreciendo hasta

que al fin dejó por completo la escena

hablada para dedicarse a la pantalla con
el mismo entusiasmo que antes desplega
ra para triunfar en las tablas.

Hoy la estrella morena que todos co

nocemos por rubia, es una actriz famosa
y sus producciones soncada día más soli
citadas.

Je

Margarita Madis vive en Montmartre,
el barrio más clásico de París.

La simpática artista de cabello castafio

y ojos marrón, es una apasionada en los

deportes; el automóvil, los caballos, la
natación y el tennis, son sus distracciones
favoritas. Nunca está Madis tan satisfecha
como cuando se encuentra con el agua al

cuello, ¡Que quieren Vds. hay gustos!
Alejada durante algún tiempo de la

escena, no sabemos si por haberse extra
viado en alguna carrera automovilística,
ha vuelto a reaparecer recientemente ba
tiendo en pocos meses el record de los
matrimonios.

En cuatro o cinco meses se ha casado
¡ocho veces! (en película naturalmente), y
siempre con un marido joven y guapo.

Quién fuera
ronas?

También Madis se plañe de lo mismo,
eso de llevar la corona de azahar tantas
veces sin resultado alguno positivo, em

pieza ya a cargarle la cabeza, item más

que la chica ésta ya en edad de hacerlo
de veras siquiera sea una sola vez y aún
cuando hasta ahora parece haber muchos
con intención de picar, no hay ni uno que
trague el anzuelo de golpe.

Dice la actriz que si con el ruidoso
triunfo alcanzado por ella en su última

producción «El niño rey» no encuentra un

novio formal, desespera hallarlo de por
vida.

Y es que tanto aquí como en París el

problema de las subsistencias presentan
muy ma; cariz y claro los pollos no

se deciden.

ella ,verdad señoritas solte

JA Je

Al principio de llegar la moda de los
cabellos cortos fueron varias las artistas
de cine que pusieron su cabellera tal y
como las circunstancias lo demandaban.

Entre éstas se encontraba la bella y
simpática ClaraWindsor, que nopudiendo
resistir la tentación amputó el largo de

sus doradas trenzas para quedar a la ro

mana que era el furor de la época.
Clara debía impresionar una película y

para ello, era preciso que sus cabellos

tuvieran una longitud determinada.
—Es necesario—le dijo su director

que dentro de un mes sus cabellos tengan
como mínimun 30 centímetros de largo, de
lo contrario habremos de contratar otra

protagonista para este argumento.
Excusamos decir a Vds. que Clara

puso de su parte cuanto le fué posible
para que sus cabellos aumentaran de lon

gitud y desde los tirones mas o menos

fuertes, a la aplicación de cuantos especí
ficos desfilan por las páginas de anuncio
de las revistas ilustradas, no quedó reme

dio alguno sin utilizar.
Como punto de comprobación, había

elegido la artista un mechón de cabellos

del lado derecho de su cabeza y todos los

días al levantarse, señalaba en una regla
la longitud de la citada trenza para com

pararla con la medida del día anterior,
pero los cabellos de Clarita se mantenían

más tercos que si hubieran nacido en las
faldas del Moncayo.

Por fin quiso Dios que al cabo de mes

y medio llegaran al centímetro 27 de la

regla consabida y el director le permitió
actuar de protagonista como premio a stt

buena voluntad.

Gladys Roland debutó en la pantalla
interpretando un papel de mediana talla
en la película titulada «El hombre que ven
dió su alma al diablo».

La crítica que en todo se mete—dice
la artista — me zarandeó de lo lindo,
acusándome de inexpresiva y algunos
otros calficativos que no me hicieron mal
dita gracia, llegando incluso a formar car

gos contra mi director por haberme con

fiado papel alguno. El Sr. Caron que es

una bellísima persona, muy atento y con

más amor propio del que parece, para de
mostrar a los críticos lo erróneo de sus

apreciaciones, me ha confiado luego pa
peles diversos y por último, me ha eleva
do a la categoría de estrella en su última

producción «La madre del diablo».

No sé - concluye la artista—si tendrá o

no méritos suficientes para tanto, sería un
poco pueril que yo intentara juzgar mi

propio trabajo, lo único :que puedo asegu
rar en que estoy infinitamente agradecída
al Sr. Caron por sus bondades para con

migo y que además, la crítica, no ha vuel
to a meterse más con mi humilde persona.

Nosotros el hacer comentarios sobre
el arte, la crítica y el derecho de criticar,
no llevaría lejos de nuestro objeto, dife
rimos el asunto para mejor ocasión, pero
no podemos dejar de hacer constar que si

Gladys debutó en «El hombre que vendió
stt alma al diablo» y se ha consagrado es

trella en «La madre del diablo», su agra
decimiento debe partirlo en dos mitades

exactas, una para el Sr. Caron que la ha

protegido revelando y conduciendo su ta
lento y la otra parte para el Diablo, pues
a él se deben los argumentos que le han

permitido destacarse en el mundo de sus

ilusiones.
;1\lo les parece que en ésto Lttcifer tie

ne también su parte? Lo que sucede es

que Gladys es una desagradecida y no se

la reconoce.



La veracidad de las comidas en la pantalla
Vamos a hablar de las comidas en las

películas. A todos cuantos crean que en el
cine se come de mentiras debemos objetar
les que no, en el cinematógrafo se sirven
los platos tal y como se haría en un restau
rant y a veces (claro que ésto depende del

restaurant) incluso son un poco más nutri
tivos.

Rara es la cinta, en que no interviene
una comida familiar, un banquete, una ce

na en el cabaret, una merienda campestre,
o un simple refresco concertado entre va

nos amigos.
La cosase explica perfectamente. El

comer es por nuestra desgracia una impe
riosa necesidad de los mortales y por lo
tanto, la manifestación de uno de los actos
más frecuentes de nuestra vida. Nada po
ne tanto movimiento, ni tanta realidad en

la escena, como una comida y sus inciden
tes.

El lugar que respectol de anfitrión se

asigna a cada comensal, la colocación mis
ma de los comensales entre sí; las miradas
más o menos significativas cambiadas
entre los asistentes, pies que furtivarnente
se buscan por debajo de la mesa y por últi
mo los brindis a veces muy graciosos,
son un conjunto de detalles que bien apro
vechados se prestan abmirablemente para
que el interés no decaiga ni un momento.

Además tenemos un refrán que dice:
«En la mesa y en el juego se conocen las
personas» y esto es verdad, las maneras

de comer son tan distintas en cada indiví
duo que ellas por si solas pueden revelar

muy bien el carácter, el estado material
y aún el moral de una persona.

El famélico, puede demostrar su vora

cidad a su gusto, el glotón insaciable, nos
hace reir con frecuencia cuando ve conpe
na que su estómago es insuficiente para
contener los manjares que todavia quedan
y la dama gazmoña y pizpireta puede ha
cer alarde de su delicadeza, tocando a pe
nas los platos que a su mesa presentan.

La protagonista que acaba de experi
mentar un gran disgusto puede también,
rechazando la comida, darnos una muestra
de lo acervo de su dolor.

Muchos más 'casos podríamos citar
para corroborrar nuestra aseveración res

pecto del realismo que imprime una comida
en las películas, pero creemos que con lo
expuesto basta para dar una idea clara de
ello.

Hay ocasiones en que una comida re

quiere una preparación tan labiorosa omás
que la digestión que precede a la misma y
para realizarla con el esmero debido, es

necesario asesorarse por personas verda
deramente enteradas.

En la película «La leyenda de Sor Bea
triz» dirigida por Jacques Baroncelli, po
drán ver nuestros lectores cuando la tal
cinta llegue a España, un banquete dado
por el conde Juan de Gormont. La acción
de esta película se desarrolla en la edad
media.

Sobrado conocidas son todas las pan
tagruélicas aficiones de nuestros antepa
sados. Cervantes, al relatar las bodas del

rico Camacho, nos ha dejado una muestra
de lo que antiguamente era un banquete.

Para reconstituír fielmente este ban
quete del tiempo medioeval que figura en
«La leyenda de Sor Beatriz» el director
de escena hubo de requerir el auxitio de
Próspero Montagne maestro de cocina
muy famoso en preparar comidas de épo
ca La grandiosa tarta de confitura servi
da en esta comilona siglo XV y de cuyo
centro. sale el bufón haciendo cabriolas
según era costumbre en tiempo de nues
tros atávicos, no es real. En efecto, los
cocineros de nuestros días no están acos

tumbrados a trabajar para apetitos tan de
sarrollados y les hubiera sido difícil hacer
una tortada de quince o veinte metros
cuadrados de superficie, por lo que no

hubo más remedio que hacerla de cartón
que si bien no es tan dulce a en la película
no se nota y hace su efecto, pero si excep
tuamos ésto todos los demás manjares fue
ron de viandas naturales a cual más sabro
sa y mejor condimentada.

Después de leer lo que antecede es po
sible que más de un glotón se sienta con

deseos de ser artista de cine.
Para terminar y con el solo deseo de

que las cosas queden en su punto debemos
hacer una salvedad. Hemos dicho al prin
cipio que todo lo que se sirve en las comi
das es natural y esto no es cierto, en Nor
teamérica, desde que llegó la famosa «ley
seca» el vino se sustituye con jarabe de

grosella, así los actores pueden beber
cuanto quieran sin miedo a embriagarse.

C1NEMATOGRAFISTA:

Los Ilijos de Nadie
(La película que no olvidará usted nunca)

Es sin duda la película que pagará más caro su alquiler, pero también será con la que

ganará más dinero.

Es la película que llena los Salones, da márgen a elevar precios de entrada y el público
sale entusiasmado y deseoso de volverla a ver.

Para todo el resto de Espafia, dirigirse
al propietario de la misma:

D. GARCÍA URIA
Apartado 704 - BARCELONA

Representante para Catalufia:

JAIME COSTA
Diputación, 278 Teléf. 4984 A

BARCELONA
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Confesiones de Celine James

Sus primeras películas Como debe estudiar un

artista su papel Una escena que no volvería a filmar

La gran artista francesa Celine james,
ha tenido a bien fertnttlarnos algunas con
fesiones sobre stt carrt ra artística, dán
donos al mismo tiempo stt parecer sobre
la cinetnatografía en relación con el tea
tro y sobre lo que debe ser el ciue.

La gracia y donosura con que Celine
James fornuda su relato nos induce a

transcribirlo tal y como lo hemos recibido,
sin afiadir ni quitar. Dice así la gran trá

gica.
«Yo soy ante todo una artista de tea

tro, enél me eduqué y a él dediqué todas
mis aficionés desde mis más tiernos años.
El teatro ha formado mi carácter de hoy:
los diversos afios que he estado represen
tando dramas y comedias han sido para
mi un excelente período de preparación
y creo firmemente que cuantos artistas

piensen dedicarse al cinematógrafo, harán
Intly bien ensayando antes sus aptitudes
en la escena hablada.

Cuando un buen artista de teatro reci
be un papel cualquiera, stt primer cuidado
estriba en llegar a compenetrarse de un

modo perfecto con el personaje que debe

representar, estudia su psicología. adopta
sus actitttdes, stt forma de expresión, etc.
Por último reflexiona y ensaya varias ve
ces sus poskiones y maneras de entrar en

escena.
Todos estos estttdios y reflexiones Ile

van al actor a la consecución de un hábito

y de una disciplina muy'difíciles de impro
visar, con la particularidad de que esta

disciplina, una vez adquirida ya no se

pierde.
Hay quien sostiene la tesis de que los

artistas improvisados tienen la expresión
más franca, más natural; yo cuando tal

oigo, no puedo menos de sonreirme por lo

paradójico de la afirmación. é.Dejará de
tener más probabilidades de triunfo una

persona experimentada, conociendo poco
o mttcho la escena y sus incidencias que
no otra inexperta, sin más guía que el im

p-ulso de sus sentimientos a veces mal di

rigidos? Mi opinión es que los mejores
artistas de la pantalla serán siempre los

profesionales del arte.
Es indiscutible que el cinematógrafo y

el teatro no son lo mismo ni mucho menos

y si muchos artistas de teatro han fraca
sado en la película, no ha sido por falta
de aptitudes, sino por falta de fijeza y
qttizá también de estímttlo.

Bastará al artista de teatro un momen

t() de reflexión para aplicar debidamente

las ensefianzas recibidas, objeto que pue
de conseguir verificando en su mente la
traslación de lugar y de ambiente.

Recuerdo que cuando yo debuté en el

cinematógrafo sentí un malestar especial,
la ausencia del público me sobrecogía y
apagaba todo mi estímulo, no podia acos

tumbrarme a trabajar como quien dice

conmigo misma; la sola idea de que luego
después disgustara mi actuación, me cau

saba un pánico indescriptible, menos mal

que desde un principio me dí cuenta del

gran horizonte que el cinematógrafo pre
senta a los artistas y abracé la profesión
con verdadero entusiasmo.

El teatro tiene el gran encanto de los

aplausos. El deseo de ser

aplaudidos hace que pod
gamos en la acción nues

tros cinco sentidos y cuan
do la suerte nos depara el

preciado galardón de la

palmada, nuestras fuerzas
se centuplican, nuestro

fervor artístico se exalta

y por un momento pres
cindimos de nuestra per
sonalidad para pasar a

vivir íntegramente la vida
del personaje. El orden de

perfecta ilación que en el
teatro guardan unas esce

nas respecto de otras, nos
facilita notablemente la

interpretación de la obra

porque a medida que el
desenlace avanza, la obra
va infiltrándose en nues

tro ser, el argumento nos

emociona y nos presta un

calor y una ftterza de ex

presión muy difícil de ad

quirir en el cine, donde
las escenas se impresionan sin este pre
cioso orden de continuidad.

No les extrafie que hable del teatro

con tanto calor ;guardo tan buenos re

cuerdos!
• Yo quisiera que en el cine se impresio
naran las escenas tal y como se hace en

el teatro; esto es imposible por lo menos

en absoluto. Ocurre las más de las veces

que la continuación de una escena cine

matográfira debe verificarse a cien kiló

metros de distancia de la otra, en este

caso, no hay más remedio que seguir fil
mando lo que se puede, pasar de las lá

grimas a las carcajadas o viceversa y esto

francamente, no es muy fácil de realizar.
La caracterización en el cinematógrafo

es más difícil de lo que a primera vista

parece y no lo es precisamente porque el

caracterizarse sea fácil o difícil, sino por
lo que voy a explicar. Supónganse que hoy
me encuentro impresionando una escena

de un determinado pasaje de la película;
por causas que inopinadamente ocurren,

o por necesidad obligada, esta escena se

interrumpe, debiéndola continuar quince
días más tarde. Saben Vds. el trabajo que
supone volver a caracterizarse exacta
mente lo mismo que estábamos cuando
cesó la escena y sobre todo lo que es

peor, dar a nuestro semblante una expre
sión idéntica a la que tenía días antes?

Solo los que estamos dentro sabemos

cuanto cuesta vencer estas enormes difi

cultades"
En cambio, si nuestro trabajo tuviera

la ilación a que antes hice referencia, se

obviarian muchos inconvenientes y nues

tra labor sería más perfecta y menos ar

dua.
Este es el único lunar que a mi enten

der tiene la escena muda o mejor dicho

éste y otro: la luz. A mi el exceso de luz
me fatiga me enerva y me produce una

horrorosa excitación. Recuerdo que una

noche después de haber trabajado todo el

día, más de lo que mis fuerzas me permi

Dos expresiones bien diferentes de Celine, que patentizan
claramente su arte incomparable

tían, había terminado mi tarea y me en

contraba en el estudio descansando, Era
tal mi nerviosidad que el director de esce
rut Charles Mandru se acercó y me dijo:

--Me parece Celine que está Vd. en

una disposición admirable para impresio
nar una escena de lágrimas.

Yo le torné la palOra y empezamos a

filmar. No bien hube empezado el trabajo
me pttse a llorar como una Magdalena, no
necesité glicerina ni cosa que se le parez
ca, vertí lágrimas a raudales, cuantas qui
se y cuanto más lloraba, tanto mayor era

el desahogo que proporcionaba a mis ex

citados nervios.
A mi me gustan únicamente los papel

les difíciles, películas donde deba salir de

nifia, mujer y vieja; esto me encanta.
Realicé mi debut en la escena muda,

actuando a las órdenes del director nor

teamericano William Elliot. En esta pro
ducción titulada «El Espíritu del mal» in

terpreté el papel de espía, saliendo en la
misma obra bajo tres aspectos diferentes.
En primer Ittgar salí vestida de mujer ára
be cubierta de velos, en mi segundo pape
figuraba ser una enfermera y en el tercero
de camarera.

Mi segunda producción fué una pelícu
la de episodios titulada «Los tres granos
negros» y la tercera, en la que conquisté
el preciado título de estrella, fué «La ta

berna», según el gran poema del inmortal
escritor Emilio Zola.

Sin duda alguna Vds. recordarán que
esta infeliz heroina cae de la miseria al
alcoholismo y termina muriendo a golpes
propinados por su propio esposo. Como

coincidencio curiosa puedo relatar que en

esta ocasión el que actuaba de esposo era
mi propio marido Henry Baudin. Yo no sé

si el público se daría cuenta de esta cir

cunstancia; es seguro que de haberlo sa

bido, no hubiera formado muy btten con

cepto de nuestra unión matrimonial.
Para impresionar mi papel en «La Ta

berna», hube de recorrer los garitos más
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infectos de Paris, estudiando tipos y co

piando actitudes; tampoco esta misión era

tnuy aceptable, entré enalgunos sitios tan

espurcísimos que noquiero ni recordarlos.

Algunas veces cttando me designan un

papel para interpretar, mi exaltada imagi
nación forja el tipo ideal que a mi parecer
está más en consonancia, voy buscando
esta persona hasta que la encttentro y una

vez que he logrado calcar sus expresio
nes ¡mi alegría es inmensa! Creo que no

hay nada comparable con la satisfacción

que esto me produce.
Terminada «La Taberna,,, una casa ita

liana la Audax Film, me contrató parain
terpretar una película titulada «La revan

cha», en donde mi marido hubo de dartne
un trato parecido al que recibí en la pri
mera obra que desarrollamos juntos. Es el
destino, no hay que hacer caso.

Después he impresionado varias obras
entre ellas «El crimen de una santa» y
«Benitou». Esta ultima juntamente con

,La Taberna» han sido mis creaciones más

difíciles y más ingratas, pero también las

que más me han complacido precisamente
por su extremada dificultad.

En una de las ecenas de «Benitou»

figuraba como si estuviera muerta. Du
rante todo un día hube de permanecer
acostada sobre una cama teniendo alrede
dor cirios encendidos, un crucifijo en las
mz.mos y ¡que se yo! Para desarrollar esta
escena era necesario que compañeros y
comparsas desfilaran ante mi lecho can

tandó salmos, al mismo tiempo con una ra

ma de boj mojada en agtta bendita, me sal

picaban la cara, simulando una bendición.
La escena se me hacía interminable, la

frialdad del agua en mi cara caliente me

picaba de una manera horrible y hubiera
dado cualquier cosa por poderme rascar.

Adetnás envuelta en el sudario y oyendo
los cánticos fúnebres me asaltaban unos

presentimientos terribles. Es una escena

que no volvería a impresionar por nada
del mundo.

Por fin debo dar mi opinión sobre la

pelicula internacional, asunto que creo de
todo punto imposible. Es innegable que
cada país tiene una personalidad bien de
finida en todos sentidos y en el arte más

que en ningún otro. Unicamente las pelí
culas didácticas y documentales podrán
tener carácter internacional, las demás
conservarán íntegro su clásico sello de

procedencia, distintivo que a mi entender
beneficia al arte porque le da más varie

dacry por ende mayor atractivo.
En cuanto al film francés está en auge

mayor cada día y creo que dentro de poco
llegaremos a conquistar el lugar preemi
nente que la guerra noshizo perder, peno
esto ya no es una opinión, esmás bien una

convieción inquebrantable».
Estas son queridos lectores las confe

siones de Celine James, traducidas cual

dijimos en un principio con toda fidelidad.
Nosotros no podemos menos de reco

nocer que son interesantes por los diver
sos aspectos que trata y el acierto con

que los expone.

•■■■■■■■••
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Huguette Duflos refiere una curiosa anécdota de su carrera

artística.
«Encontrábatne yo—dice la artista—en Decazeville, no lejos

de París, impresionando una pelícttla titulada «Trabajo». Eran los

principios de mi carrera y por lo tanto me correspondía en la
obra un papel de debutante, un papel sin importancia, que a

duras penasme permitía ser notada en el film.
La acción de esta película figuraba desarrollarse entre las

obreras de las fábricas que en Decazeville tanto abundan. Mien
tras mis compañeros de trabajo estaban dentro de una fábrica

impresionando algunas escenas, yo les esperaba apoyada en el

quicio de la puerta que daba acceso al edificio.
Hacía largo rato que uno de los contramaestres de la fábrica

no me quitaba el ojo de encima, sin duda alguna que mi traje de
obrera le infundía ánimos para dirigirme la palabra pero, fuera

por lo que fuere, el caso es que no se decidía a ello. Yo por mi

parte me aburría y no sabiendo que hacer para vencer su timidez,
sonreí a mi admirador.

En efecto, apenas iniciada la sonrisa el contramaestre se

descubrió y con la gorra en la mano vino hacía mi. Rápido, como
si temiera que una parada pudiera cortar el hilo de su discurso,
me dijo:

--Seflorita: V. se aburre en este pueblo, no me diga que
no, porque se le vé en la cara.

--No, no crea, lo paso bastante bien.
- Claro, porque no conoce París y no sabe más, pero si V.

viera la Capital ¡como le gustaría! Yo estoy aquí de contramaes
tre y uno de estos días me voy a París; soy soltero y si no le

disgusto, quien sabe, podríamos casarnos. En la ciudad tengo
muy bttenas relaciones, voy muy bien recomendado y me costaría

muy poco encontrar trabajo para los dos; si se decide podemos
ser muy felices, ya sabe V. en Paris se pagan salarios mucho
más elevados que en Decazeville.

Como no me viera muy decidida, el obrero continuó:
—Lo que le ofrezco no es una situación como para gastar

trenes de lujo, pero le ruego que piense-bien en mi proposición
hecha con la mayor buena fé. (.Acepta?

Viendo la exaltación de mi interlocutor —continua Huguette
Duflos— ya me pesaba la broma y por salir del paso hube de
contestarle:

—Perdone amigo, pero yo estoy casada.
—Ah entonces.... entonces —dijo el contramaestre

rascándose perezosamente la oreja—si quiere para que vea que
mi aprecio es desinteresado, puedo recomendar a V. y a su

marido.
—No se moleste no,; encontramos nuty bien aquí nos

gusta más la vida tranquila.
De mi vida de artista tengo nutchos recuerdos, alegres

unos y tristes otros, pero pueden estar seguros que de ninguno
guardo tan grata memoria, como de este pequeño incidente,
surgido en la puerta de una fábrica, con un contramaestre a

quien no conozco, ni jamás he vuelto a ver.

DITFIJOS

Es curioso pero es cierto, nada nos seduce tanto como lo

imposible. Yo, una artista mimada por el público y por los em

presarios, cuando más halagada me veo y cuando más parece
sonreirme la fortuna, no puedo dejar de recordar con cierta
melancolía la desinteresada proposición del humilde obrero que,
con su gorra en la mano, se acercó a mi en demanda de unir su
destino con el mio.

Posteriormente he recibido muchas declaraciones de amor
tanto más ventajosas cuanto mayor ha sido mi celebridad, pero
al compararlas con la primera, que fué la más humilde y también

quizá la más sentida, siempre he notado la gran diferencia que
existe entre mis actuales adoradores y el hombre de la america
na azul.

Lo imprevisto, lo insospechado, nos cautiva; por mi parte al

menos, no encuentro para este incidente otra explicación más
acertada».
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EL PRISIONERO DE ZENDA

Grandiosa super-producción cinematográfica
que recorre triunfalmente el mundo

19.1

La gran película de Rex Ingram,
será estrenada pronto en Barcelona.

Es un romance de amor, de intrigas,
de duelos y cosas interesantísimas. Es

una lucha entre el hombre que ama y
el que desea. Una película que ha asotn

brado a los Estados Unidos y que en

Inglaterra y Francia donde se exhibe

actualmente constituye el éxito del día.

Rex Ingram, el famoso director de

la película «Los cuatro jinetes del

apocalipsis», el hombre que hizo fatno

so a Rodolfo Valentino, ha aumentado

la aureola de su fama con su último

triunfo, con la película «El Prisionero

de Zenda».

Esta película basada en la célebre no -

vela del escritor inglés Antonio Hope,
es un romance al amor y al deber, un

romance escrito con el propósito de

conmover al lector, porqtte en todas

sus páginas vibra la intensidad de las

pasiones, legítimas y nobles unas, ab

yectas las otras. El cinematógrafo al

producir esta novela, al darle vida en la

pantalla ha conseguido hacer popular
una de las más bellas joyas de la litera

tura inglesa. «El prisionero de Zenda»

es un título sobrado conocido por todas

las clases cultas del inundo civilizado.

Amor, in-trigas, duelos, dolorosas

tragedias del alma, ambiciones y sa

crificios, eso es la novela y eso es la

película. Rex Ingram con su admirable

talento, con su profundo conocimiento

de los recursos de la cinematografía y
con su vasta ilustración, ha logrado
darle a esta obra cinematográfica, el

mismo interés, el mismo relieve que
le dió a la novela de Blasco Ibáñez,

r."u.1
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«Los cuatro jinetes del apocalipsis».
Esta pelícttla se ha exhibido triun

falmente en todos los centros cinema

tográficos de los Estados Unidos, des

pués de haber estado en Broadway en

el teatro «Astor' proyectándose tarde y
noche durante siete semanas seguidas
con Ilenos rebosantes en cada repre
sentación.

Los principales personajes del dra

ma están interpretados por Alice Te

rry, Bárbara la Marr, Ramón Navarro,
Lewis Stone, Stuar Holmes y Robert

Hedeson. El universal renombre de

estas seis «estrellas» nos evita todo

comentario.

No dudamos que su estreno será

uno de los acontecimientos más impor
tantes de la vida cinematográfica en

España.



.PRJI]4S DE PELICULAS
lioldwyn Cosmopolitan Corporation

EL VIEJO NIDO

La película «El viejo nido», es la pri
mera directamente presentada por el re

presentante de la casa americana Gold
wyn, que poseída de la importancia queme- rece el mercado español, ha implanta
do una sucursal en Barcelona.

«El viejo nidw es una película que
gustar al público: su argumento es tan

hondo, tan sentimental y encierra tanta
realidad .que forzosamente habrá de ser

aplaudida. Además debemos reconocer

que la acción dramática está llevada con

una delicadeza y maestría admirables; sin
estridencias, sin necesidad de recurrir a
sitnaciones efectistas o rebuscadas,' el att
tor va poco a poco desarrollando la made
ja de stt concepción y poco a poco va,
también infiltrando en el espectador el
interés primero, la emoción después y todo
esto sin salirse un momento de la realidad,
porque la acción desarrollada en «El viejo
nido», no pttede ser más vulgar y corrien
te, es cosa que ocurre a millones de per
sonas.

Este es quizá el secreto del argumen
tista, haber sabido buscar el tema. El
amor de las madres es algo sublime que
todo el mundo recuerda con admiración, o
aprecia c on cariño y cuantos diserten
sobre este particular conel acierto y deli
cadeza conque se hace en «El viejo nido»,
obtendrán como recompensa un éxito más
que lisonjero.

«ALMAS EN VENTA»

Intérpretes: Barbara La Marr, Leonor
Boardman, Mae Busch, Frank Ma!/o,
Richard y Lew Dody.

•

Esta película, por su índole especial,
puede clasificarse entre las novedades ci
nematográficas. Sirviéndose de un argu
mento sentimental y a veces cómico, el
autor del libro nos presenta la forma de
actuar y editar que tienen los krandes
centros producores de películas asi como
también los trucos y combinaciones que
se emplean en las mismas.

En una de las escenas de «Altnas en

venta» se ve al gran mimo Charlot, diri
giendo un film.

La interpretación es magnífica, sobre
saliendo Bárbara La Marr y Frank Mayo.

Los aficionados al séptimo arte, los
cfneófilos sobre todo, encontrarán esta
película preciosa como lo es en realidad)
porqtte les revela algunos secretos que
no qtteremos divu!gar para que su curio
sidad sea mayor.

Cinematográfica Verdaguer, S. A.

,<MEDARDUS»

Intérprete: Michael Warekany
Seríatnos injustos si no comenzáramos

diciendo que «El joven Medardus» es una

de las películas de presentación más es
merada que hemos visto. El director de

esta gran producció denutestra ser un

técnico verdaderamente inteligente, con
amplio dominio de la escena y sus inciden
cias.

Los acertados movimientos de las ma

sas, el perfecto orden que reina tanto en

las escenas de conjunto como en las par
ciales y sobre todo, la multiplicidad de

pequeños detalles que en la obra se ob
servan, dan a cada paso la impresión de
una realidad perfecta.

La descripción de la batalla dada por
las tropas napoleónicas, es admirable.

«El joven Medardus» es una película
histórica que hace referencia a los tient
pos de Napoleón, y sobre su argumento
creemos necesario hacer alguna anotación
particular ya que a nuestro entender lo
merece sobradamente.

Ocurre en las películas Ilamadas de

época que sus argttmentos, o bien son co

nocidos por sujetarse estríctamente a tui

hecho ya referido y aclarado por la Histo
ria, y entonces el interés del espectador
se circunscribe a la buena o mala ejecu
ción -de la novela, o bien, en otro caso, la
constítución y desarrollo de la obra deja
desde sus primeros pasos entrever el re
sultado de la tnisma, atenuando el interés
que siempre tiene la escena final.

El argumento de «El joven Medardus»
no tiene nada de común con los argumen
tos históricos, esmovido, parecemás bien
una de esas películas de intriga en las que
la atención del espectador está constan
temente despierta, esperando o preten
diendo averiguar que sucederá.

La interpretación admirable destacán
dose entre todos el gran actor Michael
Warekany.

Artistas Asociados

« ROSITA CANTANTE CALLEJERA

Intérprete: Mar,' Pickford
La inimitable estrella Mary Pickford,

se nos presenta en ésta producción Ilena
de esa graciosa sencillez e innata ingentti
dad constitutivas de su trabajo caracterís
tico que tantos triunfos le ha otorgado y
tantos otros le reserva.

El director de «Rosita», Ernest Ltt
bitchs, es un metteur sabio y concienzudo.

Especializado en dirigir películas de épo
ca, su trabajo se distingue por el sello de
acabada perfección que impera en todas
las escenas.

Debemos hacer constar que tanto la
indumentaria como.la elección de los tipos
es un verdadero acierto.

Toledo está reconstruido con admira
ble propiedad, es una obra gigantesca que
solamente pueden permitirse el lujo de
realizar en la patria del dólar. La catedral,
el palacio del rey y la residencia de vera

no, son uit conjunto de edifica'ciones sun

tuosísimas, de estilo perfecto.
El argtunento es cómico-dratnático,

predomina ndo la nota humorística sobre
la sentimental.

Mary Pickford, está graciosísima en

toda la producción y cuantos artistas ac

ttían a stt lado, realizan una labor en ex

tremo meritoria. La seitora que actúa de

madre de «Rosita», tiene una vis-cómica
y una naturalidad nuty grande.

El actor que encarna el papel de rey,
es bastante cólnico y sobre todos, después
de Mary que como es natural no admite

parangón, se destaca el que interpreta el
papel de D. Diego de Alcalá.

El sentido general itnperante en el ar

gumento merece nuestra más completa
aprobación, es qttizá urto de los asuntos
españoles donde mejor cúnceptuada he
mos visto a Espana y esto francamente es

de agradecer, claro que hay tin poco de
novelería, esto es inevitable, pero en ge
neral la tesis toda es un canto a la hidal

guía española como lo denmestra el tipo
creado de D. Diego de Alcalá, que es un

cumplido caballero.
Mary, vestida de española está pre

ciosa, luce la -mantilla y la chulona con un

garbo y donaire inimitable, nos hizo reir
mucho con sus travesttras e ingenuidades

Creemos que «Rosita», es una de sus

mejores creaciones.

UNA NOCHE MISTERIOSA

El gran director Griffith, Ita.realizado
una preciosa obra de intriga haciendo al
mismo tiempo, como maestro insuperable
que es, un alarde de técnica cinematográ
fica. El público culto y entendido sabrá
indudablemente apreciar este esfuerzo.

El drama como indica su título se de
sarrolla todo durante una noche y la es

cena se sitúa en un hotel de categoría,
donde varios amigos de lo ajeno, preten
den dar caza a un tesoro fabuloso. Cotno
son varios los que pretenden un mismo
fin y cada uno de ellos obra por su cuen

ta y en provecho propio, resulta que los
mismos ladrones se persiguen unos a

otros dando pávulo a que, quien más quien
menos, todos se figuren llevar detrás a la
policía. Esta serie de equivocos dan Ittgar
a un sin fin de escenas tragi-cómicas, de
las cuales Griffith, ha sabido obtener el

tnayor partido posibe.
Al final de la película se desarrolla una

tormenta formidable, espantosa y repro
ducida de manera magistral. Con estas
escenas hay bastante para que la película
triunfe.

Los intérpretes nuty discretos y Itac,2r
tados.

Vilaseca y Ledesma

ORIENTE ES OCCIDENTE

Intérprete: Constance Talmadje

Esta película forma parte de las super
producciones que con tanto acierto como

éxito viene presentando este año la casa

Vilaseca y Ledesma.
El director artístico de la casa Sr. Mar

garit tuvo lii feliz iniciativa de decorar la
entrada del suntuoso local Pathé Cinema

(donde se dió de prueba la cinta) al estilo

óriental, circunstancia que vino a dar una

acertada nota de mucho gusto y que pro
dujo muy buen efecto entre los asistentes.

Constance Talmadje se revela en esta



pelicula la artista ductil y apta para el de

sempeño de toda clase de papeles. Su ca

racterización de hija del Celeste Imperio
es francamente admirable como toda la
labor que en la obra realiza.

El argumento de «.0riente es Occi
dente» esmuy verositnil, unas veces c.ó
tnico, otras dratnático, y sietnpre llevado
con acierto La acción de la película se

desarrolla una parte en China y otra en el
barrio chino de San'Francisco, presentan
do muy bonitas escenas de costumbres ad
mirablemente fotografiadas.

En resumen espléndida pn.!ssentación,
bonito argumento y los intérpretes tanto
blancos como amarillos muy acertados.

ENELMISTERIOSO FONDO DEL MAR

Los hermanos Williamson, conocidos
dentro de la cinematografía por sus exce

lentes películas, demostrativás de cuantos
secretos encierran las agttas del Océano,
son también muy conocidos y apreciados
en el mundo de la ciencia, donde stt fama
de sabios oceanógrafos va de día en día
aumentando tnerced a los nuevos descu
brimientos que con fé inquebrantable rea

lizan incesantemente estos dos amantes de
la pantalla y de la ciencia.

Son ya varias las películas de esta
clase realizadas por estos virtuosos del
Océano y todas han obtenido un éxito in
discutible. «En el misterioso fondo del
mar» es su última producción v, por lo
tanto, la mejor. El empleo de ntievos me

canismos y la experiencia adquirida por
ellos en anteriores producciones, les ha
permitido tomar vistas y realizar estudios
francamente asombrosos.

Entre otras cosas notables la película
nos presenta un nuevo sistema de esca

fandra para buzos que permite a estos ac

tuar sin el aparato bomba que los pone en

comunicación con la superficie.
Confiamos en que la película de los

hermanos Williamson presentada por la
casa Vilaseca y Ledesma en su gran salón
Pathé Cinema tendrá un éxito estruen
doiso. Nosotros por lo menos creemos que
debe ser así, las grandes curiosidades que
en la misma se presentan nos induce a dar
su éxito como cosa descontada de ante
mano.

LORNA DOONE

Intér,orete:Magda Bellamy
En su elegante salón Pathé Cinema,

presentó el día 8 la casa Vilaseca y Le
desma una preciosa obra de época, cuya
presentación cuidada y exceleute actua
ción de los intérpretes nos permite augu
rar a la película un éxito más que lison

jero.
Magda Bellamy, protagonista de la

obra, desarrolla su papel con su arte y
maestría peculiares, dándonos la impre
sión de qtw es una artista de talento dúc
til y amplio.

Internacional -Filto

«MONICA>:

Intérprete: France Dhélia

El estudio psicológico trazado pur el
it-gutnentista en esta producción, es una
prueba más de los grandes adelantos rea

lizados por la cinematografía francesa,
que cada día va destacándose con mayor
fuerza y vigor.

«Mónica», es una preciosa narración
de las perniciosas costumbres imperantes
en ei gran inundo, donde la protagonista,
una muchacha buena y sin experiencia de
la viaa, influenciada por el ambiente que
la rodea, cae en el fango en que se mue

ven la mayoría de sus adláteres.
France Dhélia, hace una preciosa crea

ción.
La obra muy bien presentada reúne un

conjunto de admirables fotografías.

LA PELÍCULA SIN TITULO

Interpretes. María Mindszenty, Hans Lei
belt, Ernesto Ruckert y Die
,,ehnann

'La película sin título» es una produc
ción alemana muy bien presentada. una

tragicomedia que' induclablemente Ilatnará
la atención al público por su asunto ameno

y vdriado.
El hecho de que se haya abierto un

concurso para titularla es una novedad
que puede despertar la curiosidad de los
aficionados, curiosidad de la que no que
darán arrepentidos, porque al mismo tiem
po que pretendan titularla, verán una

obra muy bien interpretada y con exce

lente fotografía.

Levantische Film

LA BATALLA

Intérpreles: Sessue Hayakawa,TsuruAoki,
Gina Palerme y fean Da.r.

Esta grandiosa pelícttla de costumbres
japonesas, presentada el día S del actual
en el kursaal, es una de las obras más
importantes de la temporada.

El argumento, basado en la novela del
gran escritor francés Claude Farrére, es
muy,dramático e interesante, dando lugar
a escenas com.o la batalla naval. pttnto
culminante de la obra, donde el gran trá
gico japonés Sessue Hayakawa se nos

muestra en el paroxismo de su artística
exaltación. Buscando, comoDiógenes , con
liii farol. es posible que no se hubiera
encontrado un actor capaz de reunir tan
excelentes condiciones para interpretar
esta obra como Sessue En efecto, su do
ble condición de actor cinematográfico y
oficial de la marina japonesa le permiten

Impresión de actuali
dades Edición de

negativos Per
foración de

películas

marchar y actuar en la nave, con la nata
ralidad de quien está acostumbrado a ha
cerlo realmente, sacando de las escenas
el máximum de partido posible.

Tenemos la seguridad de que el públi
co encontrará en «La batalla» una pelícu
cula admirable, tanto más cuando sepa
que la mayor parte de las escenas allí
desarrolladas son reales, sin haber reCtt
rrido a trucos de ninguna clase y que la
vida de los actores estuvo en peligro va

rias veces.

El éxito y la fama mundial de que viene
precedida esta gran producción nos pare
cieron ampliamente justificados.

El director de escena, M. E. Violet,
ha conseguido un. gran triunfo, sin duda
alguna, el más señalado de su carrera.

Tsuru Aoki, la esposa de Sessue Ha
vakawa. realiza una creación admirable,
sí como los detnás actores. todos muy
acertados y compenetrados de su papel.

Hispano American Film

BORRASCOSO AMANECER

Intérpretes: Anna Q. Nllson y .1. Warren
Gerrigan.
La acción de esta película figura des

arrollarse parte en los Estados Unidos y
parte en la isla de Java.

La obra está muy bien interpretada y
presentada con esmerada corrección.

Anna Q. Nilson hace una magnífica
creación y el actorWarren Gerrigan,
se presenta (01110 sie'mpre, hecho un admi
rable trágico.

En el final de la película aparece tin

ciclón fantástico formidable, que induda
blemente producirá entre los espectadores
más de un escalofrío de terror.

Eduardo Gurt

CURRO VARGAS

Intérpretes: José Montenegro, Meca, Gil
Varela, Galacha , señorita Bretón y
M. Montenegro.
El martes, día 11 del corriente. se pasó

de prtteba en el Salón Catalufia la pre
ciosa zarzuela «Curro Vargas», editada
por la Film Española.

La adaptación de la obra está muy bien
cUidada y dispuesta con acierto y gusto
admirab:e. El director de escena, señor
Buchs ha conseguido un señalado triunfo
que podrá añadir a la larga lista que posee
en su cartera.

Los artistas muy acertados y comedi
dos, destacándose-entre ellos Pepe Mon
tenegro, que, de seguir por este camino,
será pronto un «as» de la escena muda.

De todas las zarzuelas adaptadas,
«Curro Vargas» es quizá una de las que
más se prestan por su argumento para
conseguir una obra bonita, entretenida y
emocionante.
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Perla Blanca, que como
saben nuestros lectores se
encuentra desde hace al

gunos meses en París, ha
hecho un viaje a Nueva
York con objeto de pagar
el incorne-tax (impuesto
sobre la renta). No ha

querido confiar a nadie
ésta operación sin duda

para evitar posibles indis
creciones sobre su cuantía

pecttniaria.
Nosotros le alabamos

el gusto, eso de ir diciendo

tengo tanto o cuanto es un

poco cursi y además el co
nocimiento de la cifra. da
a los sablistas una fuerza
de persistencia enorme.

Un director de escena

de la casa americana

Goldwyn, ha sido autori
zado por el Rajah de Gua
yapore para impresionar
una película dentro de su

palacio, qne dicho sea de
paso, es de una belleza
fantástica.

El Rajah que por lo
visto puesto a ser mag
nánitno no se para en ba
rras, ordenó que todas
sus bayaderas danzaran
ante la máquina de tomar
vistas, dictando también
una orden para que a una hora determina
da se personaran ante su palacio todos
sus súbditos

La película de referencia se titula «La

diosa,verde» y debido a la orden del prín
cipe podemos admirar una imponente mu

chedtunbre de cotnparsas de color acei
tuna.

Si la noticia cunde como es de suponer,
el desfile de directores americanos hacia
la India, va a parecer una romeria.

'

Todos sabemos que el famoso Barba
Azul era un hombre muy poco partidario
de la soledad.

El director de escena americano Sam
Wood, entusiasmado sin duda por la vieja
historia del enemorado caballero antes in
dicado y creyendo que el argumento se

presta sobradamente para desarrollar una
obra fantástica y emocionante, ha resuelto
llevar a la pantalla toda la vida. ymilagros
del precursor de Landrú.

Pero resulta que Barba Azul nose ene

moraba de cualquiera,como hombrede gus
to refinado, sus esposas eran cada una un

dechado de perfección y naturalmente, las
que en la pantalla han de representar ser
las nutjéres del marido sanguinario, iio po
dían dejar en ridículo a las de la leyenda,
y aquí tienen Vds. a Sam Wood más apu
rado que ttn gato con un menudo, armado
cual nuevo Diógenes de un farol, en bus
ca de las ocho mujeres más bonitas de

Hollywood.
Al cabo de tres setnanas de activas

pesquisas pudo tropezar conuna, muy g,ua
pa sí, pero una sola y como quiera que el
director no se podía entretener en ir a la
caza de beldades porque necesitaba su

•

tiempo para otros asuntos de mayor inte
rés, delegó el encarguito en manos de uno

de sus subordittados.
El primer cuidado de el delegado ftté

publicar un anuncio en uno de los princi
pales periódicos de Nueva York que decía
así:

«Aviso: se necesitan 6 mujeres de una

belleza incomparable para tomar parte en

una grandiosa película. Dirigirse a ..... .

enviando fotografía, dirección y
relación de premios obtenidos en los con

cursos de belleza. Absténganse las viejas
y feas».

A los dos días de publicado el anuncio
el despacho de Sayn Wood parecía una

central de correos en días de huelga. Las

cartas llovían a miles, no había ni sitio
donde ponerlas.

El encargado de seleccionar las belle
zas se pasaba los días enteros apartando
fotografías y recopilando el historial de
cada una; cuando ya creía su trabajo ter

minado, nuevas fotografías con mujeres
cada vez más bonitas venían a dar al tras
te con toda la combinación.

Al cabo de tres meses y después de
liaber Ilenacto una muy respetable canti
dad de albums, pudo dar por terminado su

trabajo.
Entre Las que mandaron postales había

de todo y algunas, corno dice -Sam Wood,
demostraban haberse mirado muy pocas
veces al espejo, o por lo menos, no se ha
bían mirado bien.

Puede decirse que «Las ocho mujeres
de Barba Az.ttl» comprenden una exposi
ción internacional de belleza. Véase la

muestra:f
Thais Valdemar, es una rusa que aban

donó su país- por tener no sabemos que

cuentas pendientes con

Lenine (q. e. p. d.) y com

pañía, Cristiana Mott es

chilena y cuenta entre sus

antepasados tres presi
dentes de la república,
Majel Coletnan es cana

diense y al parecer una de
las mujeres más hertnosas
del Mundo, Arita Gillman,
irlandesa, Irene Dalton,
americana, Elena Hunton,
inglesa, Mand Wayne,
una verdadera perfección
escandinava y por último
como protagonista de I
film, figura Gloria Sv■Tait

son, que no es ni mucho
tnenos ningún bocado des

preciable
Casi, casi, estamos

como quien dice rabiando

por ver la tal película.

Decididamente los nor

teamericanos son los hom
bres de los inventos, des
pués de haber inventado
las fotografías Ilamadas
de primer término, haber
introducido por primera
vez el teléfono en la es

cena muda y las lágrimas
de glicerina-, han inventa
do el sudor

Para hacer ver que un

artista suda, cotno vulgar
mente se dice. la gota gorda, se ha recurri
do a un aparato de goma. El aparato en

cuestión se compone de una pera de regu
lar tamaño y un largo tubo subdividido al
final envarios tubitos delgados y pequeños,
los cuales pueden disimularse perfecta
mente dentro de los cabellos del artista.

Una vez preparada la tnáquina se hace

presión sobre la pera previamente Ilena
de agua y el efecto es m-aravilloso.

Mae Murray, la bellísima artista ame

ricana que tan rotundamente triunfó en

«Fascinación», ha impresionado una pelí
cula de gran espectáculo donde luce una

fabulosa cantidttd de joyas y cuarenta tra

jes diferentes a cual más lujoso y fantás
tico.

La película se titula en inglés «Fashio
Row» y Mae Murray interpreta el papel
de bailarina rusa.

Todas las toilets que la artista luce en

el filtn han sido concebidas por ella misma

y confeccionadas en París, donde se

trasladó la estrella para estar al frente de
todo, mientras se efectuaban las operacio
nes de cortado y cosido.

Mae Murray reserva al público una

gran sorpresa consistente en una nueva y
dificilísima danza rusa cuya interpretación
.ha costado a la aftista varios meses de es

tudio. Vestida de campesina rusa en medio
de unos «mujiks» borrachos de «vodka» la
artista (todavía una niña) danza hasta caer

rendida de Cansancio. Algunos años des

pués, la pequeña danzarina de la aldea ha

conseguido hacerse una gran trágica y
aparece ante los suyos vestida con todo
el fausto esplendoroso de sus trajes orien
tales.



FRANCIA
Vamos a referir un caso ocurrido a la

excelente artista dramática Eugenia Le

grand dttrante la prueba privada de "una
de sus producciones.
Pasábase en uno de los más importan

tes cinematógrafos parisinos una gran pro
ducción de la intérprete de «La Sin Ven
tura».
La artista como es natural, recibió la

correspondiente invitación, pero habiendo

partido precipitadamente de su casa la ol
vidó y cuando quiso entrar en la sala, el
porter se opuso resueltamente.

---Señorita Vd. me perdonará, pero si
no me da la tarjeta no puedo permitirle la
entrada.
—Pero señor mio no le he dicho a Vd.

que soy la protagonista del film.
—Eso de ser protagonista es un truco

muy gastado, aquí vienen muchas prota
gonistas pero yo mientras no lo comprue
bo, no las dejo entrar.
Y en efecto el portero se cerci.oró y la

simpática estrella pudo ver su producción,
escuchando al mismo tietnpo una gran can

tidad de aplausos. En París las pruebas
revisten una importancia extraordinaria,
los artistas (si las películas son editadas
en Francia) asisten todos a la proyección
privada y reciben multitud de felicitacio
nes y aplausos, tal como hacetnos aquí
cuando se estrena una obra teatral.

Todas cttantas películas se impresionan
en París con motivo de los VIII Juegos
Olímpicos, serán editadas por acredi
tada manufactura Establecimientos Aubert
que ha conseguido la exclusiva para. cuan
tos actos se celebren en estas Olimpiadas.

El cinematógrafo como la pi;itura tiene
también sus revolucionarios. Unos cuan
tós jóvenes, entusiastas admiradores del
séptimo arte, han constituíao en París una

sociedad titulada «Arte y Acción» y pa
rece ser piensan dedicarse a la edición de
films futuristas. ¡Que Dios nos coja con

fesados!

El empresario de uno de los más impor
tantes cinematógrafos del centro de París
había puesto un gran programa en su sala
de espectáculos y no sabiendo que medios
emplear para atraer mayor cantidad de
público, después de dar muchas vueltas a
las células de su magín. consiguió on

tnedio de propaganda bastante original.

La cosa es muy sencilla,
consiste en imprimir unos

cuantos sobres con un

membrete igual al del juz
gado del distrito y dentro,
un papel también como

si fuera del juzgado, que
diga así:

«El jttez del distrito tal,
ordena y manda se sirva
Vd comparecer el día tal,
a las cuatro de la tarde en

el cine X para admirar el

programa más grande que
desde que el mundo es

mundo, las edades con

templaron. Consta el pro
granta de los siguientes
números.... »

Naturaltnente, para esto
es necesario cojer un

anuario donde consten las
direcciones de todos los
vecinos del distrito, poner
éstas en los sobres y repartirlos a do
micilio.
Este medio de propaganda es un poco

caro y engorroso, pero de que el anuncio
se lee no les qttepa la menor duda. Lo
tínico que no podemos asegurar es que el
público vaya al cine.

Una escena del film francés "Los dos sargentos", del
Programa Verdaguer

Henry Roussell el director de «Violetas
Imperiales» y numerosas obras más de
gran éxito, va a editar un film de costum
bres hebreas Las escenas exteriores de
la película se realizarán en Polonia.
La película si no cambia el título (como

hace Charlot) se titulará «El ano próximo
en jerusalén, y como intérpretes figura
rán nuestra gran artista Raquel Meller y
André Roane, companero de Raquel cii

«Violetas Irnperiales».

En uno de los principales cinernató
grafos de París está obteniendo un éxito
ruidoso la película titulada «Mandrin» édi
tada por la Sociedad Cine-Romans. Figu
ran como intérpretes la bellísitna France
Dhélia y los actores Constant Rétny y
jean Devalde.

Henry Baudyn interpretaba una película
en la que figura ser guillotinado. La es

cena representa el pasaje en que cura,
abogado y verdugo, se presentan en la

celda del sentenciado para Ile
varlo al cadalso. El que figura
ser guardián de la carcel se

adelanta y despierta al reo que
duerme tranquilo encima de tin
montón de paja.
Todo marchaba divinamente.

Baudín fué a su celda,se acostó

y al poco rato entraba la comi
tiva a despertarlo, pero dió la
maldita casualidad de que el gran
actor había dormido muy poco la
noche anterior y tan pronto Ilegó
al montón de de paju, se entregó
con toda su alma en brazos de
Morfeo.

Cuando el guardián sé adelan
tó a despertarlo y le dijo al oído

Una escena del film francés "Los misterios de París",
del Programa Verdaguer

«levántate que ha Ilegado tu última hora»
el actor recibió tal susto que estuvo en

fermo tres días y es que el pobre, como
todavía tenía el cerebro medio atrofiado

por el sueno, no cayó de momento enque
aquello erd una ejecución cinematográfica.

El gran director Baroncelli ha llevado
a la escena muda una preciosa novela de
Ernesto Pérochon, titulada «Nena». Fi

gura como protagonista la bellísima San
dra Milovanoff muy conocida en España
por haber interpretado varias obras de
series, tales como «Parisette», «La huer
fanita» y otras.
La novela «Nena» fué distinguida hace

tres años en un gran concurso literario
celebrado en París, con el gran premio
(ìoncourt.
En cuanto a la bellfsima Sandra la ve

remos encarnando el papel de doméstica
en una casa de campo, creación muy dife
rente a las que dicha artista ha realizado
hasta ahora y según nuestros informes, el

mayor triunfo obtenido por la famosa es

trella desde que acttla en la pantalla.

La gran estrella Musidora, famosa por
sus pelícttlas policiacas, está actualmente
en los estudios de Epinay impresionando
un asunto espanol y.. *,conto no? de toros.
Como asesor técnico de la artista y ac

tor al mismo tiempo, figura el gran rejo
neador Cafiero que interpreta el principal
papel masculino de la obra.
Ya hacía tiempo que Musidora Ilevaba

metida en la cabeza la idea de interpretar
una película de euernos. En efecto duran
te el verano tíltimo (se necesitan ganas)
estuvo en Sevilla pasando las vacaciones.
Los periódicos cinematográficos france
ses insertaron varias fotografias en las
que se veía a la artista recorriendo gana
derías y aprendiendo danzas andaluzas

para Ittego trasladarlas a la pantalla.
En la pelicula que referimos, Canero

hace un sin fín de proezas como torero y
caballista y la gentil Musidora, con las
lecciones recibidas, tercia el manton y
luce la chulona conmás garbo y easticismo
que si hiera oriunda del mismísimo Bo
Ilullos.



EL CA,BALLERO .\

Cuando los directores de los estable
mientos Aubet 'hubieron leído las obras

literarias de
"
El Caballero Audaz sa

cartm la conclusión de que habían fectua
do un verdadero hallazgo y !coneibieron la

idea de filmar todas sus novelas, empe
zando con

"
La sin ventura como vía de

ensayo.

El éxito de esta primera obra ha sido
tan grande que acto seguido ha comenza

do a impresionarse segunda novela
de tanto o más interés que la primera.
Las obras de José María Carretero son

nov.ela srealistas donde la ida pa lpita
intensamente y donde la emoción se man

tiene constante desde la primera a la úl
t ma página del 1 ibro, por eso las pelí
culas sacadas de sus obras habrán de ser

iervientemente aclamadas por el público.
El Repertorio M. de Miguel tiene ad

quirida la exclusiva en España para
exhibiciOn de todas las obras de

"
El Ca

ballero Audaz ".

EL VICEPRESIDENTE DE LA FON

Procedente de Roma encuéntrase entre
nosotros Mr. Winifield R. Sheehan, viee

presidente de la Fox y conocidísimo en el
inundo de la -cinematografía. Será nues

tro huésped por breves días y su visita
obedece a nuevios 'planes de la casa Fox,
que desea instalar una sucursal en Es

pana.

.Como director de esta sucursal figurará
T. P. Ryan, cuyos amplios cono,'

mientos son una garantía de que la ac

tuación la ,Fox. en España será un

acierto. máxime thallándose asesorado por
persona tan 'conocedora del negocio de
alquileres c uno don Antonio Baqué, ge
rente de la sucursal de (Barcelona

LOS ENENTIGOS DE LA FUJER

Hemos visto la prueba privada de esta

película monumental, y sinceramente de
claramos que no encontratnos adjetivos
bastantes para calificarla.

Sin miedo a incurrir en hipérbole, nos

atrevemos a sostener que
"
Los enemigos

de la mui er será la película de 1924.
pximio 'eseritor don Vicente Blase,

Ibafiez ha realizado una obra que contri
buirá no poco a elevar su bien cimentada

ECOS

iaina, como eseritor y como argumentista
sin paragón.

ROSA R LA COROTI1ERA

La popular zarzuela de joaquín Dicen
ta y Manuel Paso ha sido estrenada con

éxito inmejorable en el teatro Noveda
des. La obra eminentemente dramática y
avalorada con preciosas adaptaciones mu

sicales ha sido muy aplaudida por el pú
blico.

L. DO1,0 ES

Con un éxito grandioso -como no cabía
menos de es.perar, ha sido estrenada en el
teatro Novedades la gran obra del emi
nente dramaturgo catalán Felíu y Codina.
El amplio local resulta insutIciente los mas

de los días para contener la enorme can

tidad de espectadores que acuden al tea
tro citado ávidos de presenciar la pre
ciosa obra de produeción nacional, cuya

ejecución perfecta y acabada merece los

plácemes más generales.
La preciosísima partitura del maes

tro Bretón admirablemente ejecutada por
varios profesores de orquesta. contribuye
también en gran manera a que todo el
muudo conserve un grato recuerdo de es

ta hermosa cinta, que viene a honrar la

cinematografía española.

Entre. los éxitos de la temporada po
demos colocar la famosa película de la

Goldwyn titulada ••El viej o nido estre

nada en el aristocrático Salón Kursal.

El asunto tratado por el argumentista
es una prueba más de lo mucho que no

argumento bien escrito y concebido pue
de in fI oir en el triun fo de una obra. El

viejo nido es una obra de argumento.
una obra preciosa que el público ha aplau
dido en cada representación y que está
llamada a obtener éxito en cuantos lu

g-ares se presente.

La • casa Goldwyn puede decir que ha
tenido una entrada triun fal en el mercado

español.

ATLANTIDA, S.

Esta importante manu factura de pelícu
las que desde 1-tace largo tiempo figura

•

a la cabeza las casas productoras es

pañolas, ha logrado, después de activas y

laboriosas gestiones, reunir un Con) tinto

de elementos tan notable, que muy pronto
veremos las producciones de la Atlánti

da. compitiendo con las mejores obras del

extranjero.
La próxima producción de esta impor

tante sociedad se titula
" La barraca de

los monstruos según un argumento del
emiente escritor cinematográfico Erie Alla

tini, cuyos extensos conocimientos y per
:.e-to dominio de los recursos la es

cena muda nos permiten augurar un 1ibro

interesante y bien adaptado. •

1.a direcición de
"
La barraca de los

monstruos ha sido encomendada al fa
moso director francés Marcel L'Herbier,

autor de gran número de obras que le
han dado mundial celebridad.

Entre los intérpretes figuran gran ini

mero de artistas españoles. actuando de

protagonista la famosa estrella america
na Loys Moran, emparentada con el em

bajador de los EEstados Unidos en Ma

drid. que no hace muchos días dió cii el

suntuoso palacio de la Castellana una gran
fiesta en honor de la artista, y el popular
Taeques Catelain, director de algunas pe

lículas y ;hoy día actor favoríto del pú

-

blico francés.

1.a última producción de este eminente

trágico titulada
" El Inhumano ha sido

110 triun fo personal de universal resonan

cia.

—También se encuentran en Mudrid

el arquitecto Alberto Cabalcanti, famoso
decorador de interiores, y el gran opera
dor Jorge Specht. un verdadero maestro

de la manivela, que cuenta en su habei

con obras tan notables como
"
La Atlán

tida de Pierre P>enoit. película rfamosa

enyo recuerdo perdurará largo tiempo en

tr( todos los afidonados a la cinemato

grafía.
Actualmente se están tomando vistas en

Toledo y Segovia. La contendrá

(1110 figuración monumental : osos, leones.
hienas y un sin fin de cosas a cual más

curiosa y artística.

Felicitamos muy e fusivamete al a S. A.

Atlántida por el magnífico
"
elenco ar

tístico reunido y en particular a su pre

sidente don Ignacio Baiier. persona res

petabilísima por todos coUceptos. cuyos
constantes desvelos por la cinematografía,
sobradamente conocidos, reciben en esta

ocasiOn un buen premio
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Entre varias de sus grandes exclusi

vas cuenta con la super-producción

iJ YšRMLE111.1111il
que toda la prensa ha reconocido

como la más grande producción

III

El Programa Verdaguer
AN111~`

presenta siempre los mejores artistas

y las películas más interesantes
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GOLDWYNCOSMOPOLITAN CORPORATION
Rambla Cataluila. 122 - BARCELON Dirección Telei Cioldwyn-Barcelona
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Ha obtenido un grandioso éxito en el SALÓN

KURSAAL, de Barcelona con el estreno de
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Este delicado film, enseña la vida humana tal

como es, y ya sea el espectador noble o plebeyo,
rico o pobre, hacendado u obrero, hombre o mujer,
casado o soltero, la historia de EL VIEJO NIDO,
le hará ver algo sublime que nunca olvidará.

Este film no contiene

masas de figurantes,
pero sí masas de reve

laciones que le hablarán

directamente al corazón.

ESCRIBII1108 lID. PIIRII FECI111 Y PRECIO



GOLDWYN COSMOPOLITAN CORPORATION
Rambla Cataluña, 122 - BARCELON,N
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Ha obtenido un grandioso éxito en el SALÓN

KURSAAL, de Barcelona, con el estreno de
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Este delicado film, enseña la vida humana tal

como es, y ya sea el espectador noble o plebeyo,
rico o pobre, hacendado u obrero, hombre o mujer,
casado o soltero, la historia de EL VIEJO NIDO,

le hará ver algo sublime que nunca olvidará.

Este film no contiene

masas de figurantes,
pero sí masas de reve

laciones que le hablarán
directamente al corazón.
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,ITEINWAYÓcION,
Los Pianos Steinway han conquistado el mundo. Mas de 200000

pianos de colay derechos de la casa Meinway&Sons, que se tocan en

todo el orbe, acreditan irrefutablemente la excelencia de que gozan.
El valor de estos pianos representa una muy respetable suma.

STEINWAY SONS

son representados en todas las grandes ciudades del mundo.

Age ciet exclusiva:

1■1111

Paseo de Gracia, 35 Buensuceso, 5
BARCELONA

imprenta F. BORRÁS. Escudillers Blanchs, lo. Teléfono 3553


